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Prolog

April, 1829

Green Man Tavern Auld Town, Edinburgh

Som tidligere omtalt, mr. Scrope, er det en ret enkel opgave, jeg har. Jeg beder Dem bortføre miss Eliza Cynster fra London og levere hende til mig her i Edinburgh.”

McKinsey, som han stadig kaldte sig, det var trods alt et udmærket alias, sad tilbagelænet i en bås bagest i den dårligt oplyste kro og kiggede direkte på manden over for sig. ”De har haft to uger til at undersøge sagen og overveje det nærmere. Nu tilbagestår blot at afgøre, om De vil være i stand til at levere Eliza Cynster til mig, uskadt og ved godt helbred, eller ikke.”

Scrope havde mørkt hår og mørke øjne i et langt, lidt overlegent ansigt. Han fastholdt hans blik. ”Efter nøje overvejelser mener jeg, vi vil kunne gøre forretninger sammen, sir.”

”Virkelig?”

McKinsey sænkede blikket og kiggede på sine fingre, der holdt om et glas ale. Hvad lavede han dog? Han stolede slet ikke på Scrope, og dog sad han nu her og forhandlede med manden.

Hans vantro var ægte, selvom Scrope formentlig så det som et spil, som om McKinsey ville foregive vantro for at presse hans pris ned. Men i virkeligheden mente McKinsey, at Scrope formentlig ville lykkes med sit forehavende. Det var årsagen til, at han var her og i færd med at hyre en gentleman, hvilket Scrope rent faktisk var, som var kendt blandt hele aristokratiet som en mand, der mod passende betaling kunne få irriterende slægtninge til at forsvinde.

For at sige det direkte var Scrope specialist i bortførelse og forsvindinger. Man sagde i klubberne, at han aldrig fejlede, hvilket delvist forklarede hans utroligt høje pris. En pris, McKinsey trods sin tøven var fuldt ud klar til at betale, og mere til, for at få Eliza Cynster leveret til sig.

Han løftede sit glas, drak og kiggede direkte på Scrope. ”Hvordan foreslår De så at udføre bortførelsen af miss Cynster?”

Scrope lænede sig fremad med underarmene på bordet. Han foldede hænderne og sænkede stemmen, selvom der ikke var nogen i nærheden, der kunne høre dem.

”Som De også regnede med, bliver Eliza Cynster holdt under konstant og årvågent opsyn efter det nylige, fejlslagne forsøg på at bortføre miss Heather Cynster. Desværre inkluderer vagterne også hendes brødre og fætre, så i en hel uge viste hun sig ikke en eneste gang offentligt uden en eller flere af disse gentlemen i nærheden. Ikke engang når hun kørte til og fra private sammenkomster. Cynster-familien stoler ikke på, at lakajer vil være i stand til at sikre deres unge dame.”

Scrope standsede, og hans mørke øjne forsøgte at læse McKinseys lysere. ”For at være helt ærlig vil man kun kunne få fat i Eliza Cynster ved at arrangere en form for baghold. Hvilket naturligvis vil føre til en risiko for ikke blot at såre hendes vagter. Hvis vold bliver vores eneste valgmulighed, kan jeg ikke garantere for miss Cynsters sikkerhed, før hun er i min varetægt.”

”Nej.” McKinseys neutrale tonefald gjorde forbuddet absolut. ”Ingen vold af nogen slags. Hverken over for den unge dame eller hendes vagter.”

Scrope skar ansigt og bredte hænderne ud. ”Hvis De forbyder mig at anvende fysisk magt, kan jeg ikke se, hvordan jeg skal kunne gennemføre opgaven.”

McKinsey løftede et øjenbryn. Han bankede langsomt en fingernegl ned i træbordet, mens han studerede Scropes overfladisk set nogenlunde elegante ansigtstræk. Han viste ingen følelser overhovedet. Scropes pokeransigt var lige så godt som McKinseys eget.

Men hans øjne …

Denne mand var iskold. Andet var der ikke at sige. Følelsesløs og distanceret, en mand af den type, der kunne myrde så let som at lægge sin hat fra sig.

Desværre havde McKinsey kun få muligheder tilbage, og han havde brug for en, der kunne udføre opgaven. Det var ikke en mulighed at trække sig tilbage. Ikke nu, ikke for ham. Men hvis han skulle slippe denne mand løs på Eliza Cynster …

Han rettede sig langsomt op og lænede albuerne mod bordet, så hans øjne var i samme højde som Scropes.

”Jeg kan forstå, at denne opgave, at stjæle Eliza Cynster lige under hendes magtfulde families næser, især når de næser er meget vagtsomme, vil hæve Deres omdømme inden for området til næsten gudestatus, hvis det gennemføres med succes. Hvis Cynster-familien ikke kan beskytte sig mod Dem, hvem vil så kunne?”

Han havde også selv lavet lidt rekognoscering, mens Scrope havde været i London for at vurdere mulighederne for at bortføre Eliza Cynster. Scropes omdømme placerede ham øverst i hans felt, men flere af de tidligere arbejdsgivere, Scrope havde opgivet som referencer, havde nævnt Scropes store trang til at udmærke sig, da McKinsey, uden at anvende sit alias, havde spurgt ind til det. Han var drevet af et behov for at udmærke sig med opgaver, som mere forsigtige lejesvende afslog. Det lod til, at Scrope var blevet afhængig af at kunne bade sig i glansen af at kunne klare det umulige. Hans tidligere arbejdsgivere havde set dette som en fordel, og McKinsey kunne godt se, hvordan Scropes afhængighed kunne udnyttes, når det handlede om at få klaret en vanskelig opgave.

Scrope havde ikke reageret på McKinseys udtalelse, men han kæmpede så hårdt for at virke upåvirket, at det afslørede alt.

McKinsey krummede forstående læberne. ”Ja, virkelig. Når denne mission er afsluttet med succes, vil De være i stand til at bede om endnu højere, ja, astronomiske, honorarer.”

”Mit honorar …”

McKinsey løftede en hånd. ”Jeg har ikke tænkt mig at forhandle vores allerede aftalte honorar. Men …”

Han fastholdt Scropes blik, kiggede hårdt på ham og gjorde også sin stemme hård, ”til gengæld for at dele med Dem, hvordan De vil kunne bortføre Eliza Cynster under hendes mandlige slægtninges årvågne blikke, og uden brug af vold, vil jeg kræve en ting af Dem.”

Scrope tøvede. Der gik et helt minut, før han dæmpet spurgte: ”Hvad?”

McKinsey var klog nok til at undlade at smile triumferende. ”At vi planlægger bortførelsen sammen fra det øjeblik, De griber miss Cynster, til det øjeblik, De overgiver hende i min varetægt.”

Igen tænkte Scrope sig om i lang tid, men McKinsey blev på ingen måde overrasket, da Scrope til sidst sagde: ”Så for at gøre det helt klart, ønsker De at diktere, hvordan jeg skal udføre denne opgave.”

”Nej. Jeg ønsker at forsikre mig om, at De vil udføre opgaven på en måde, der lever op til mine krav. Jeg foreslår, at når jeg har forklaret Dem, hvordan denne bortførelse kan gennemføres, så foreslår De selv, hvordan De ønsker at gennemføre de næste skridt. Hvis jeg er enig i Deres planer, kan de fortsætte. Hvis ikke, diskuterer vi mulighederne og bliver enige om en løsning, der tilfredsstiller os begge.” Han regnede med, at Scrope ikke ville kunne sige nej til muligheden for at blive den mand, der bortførte en Cynster-tøs med succes.

Scrope så væk, rørte lidt på sig, og mødte så McKinseys blik igen.

”Meget vel. Jeg siger ja.” Hvis Scrope havde været en anden type, ville McKinsey have trykket hans hånd for at afslutte aftalen, men i stedet sad han tavs og ventede, og efter en pause fortsatte Scrope glat: ”Så hvor og hvordan kan jeg gribe Eliza Cynster?”

McKinsey fortalte det. Han trak en sammenfoldet udgave af London Gazette op af frakkelommen og viste Scrope den relevante indrykning. Scrope havde ikke kendt til begivenheden og havde sandsynligvis ikke selv forstået den potentielle mulighed. Dernæst var det ikke vanskeligt at blive enige om detaljerne både for selve pågribelsen og for rejsen tilbage til Edinburgh.

De var enige om, at turen burde tilbagelægges i største hast.

”Eftersom jeg ikke skal skille mig af med hende, men overgive hende til Dem, vil jeg foretrække at afslutte sagen hurtigst muligt.”

”Enig.” McKinsey mødte Scropes mørke øjne. ”Der er ingen grund til at udfordre skæbnen længere end højst nødvendigt.”

Scrope kneb læberne sammen, men svarede ikke.

”Jeg bliver i byen,” fortsatte McKinsey, ”så jeg er til rådighed og kan tage mig af miss Cynster, når De vender tilbage.”

Scrope nikkede. ”Jeg sender besked til samme sted, som da vi aftalte dette møde.”

McKinsey fangede og fastholdt Scropes blik.

”Der er en sag, der skal understreges. Eliza Cynster må ikke lide for nogen form for overlast, mens hun er i Deres varetægt. Jeg kan acceptere, at det måske vil være nødvendigt at bedøve hende for at sikre hendes tavshed, når hun fjernes fra huset, men derefter er jeg sikker på, at De og Deres kollegaer vil være i stand til at sørge for, hun forholder sig roligt under turen uden at skulle bruge hverken bedøvelse eller unødvendig vold. Historien om at skulle hente hende hjem til sin værge virkede godt, da Heather Cynster skulle kontrolleres. Det vil også fungere med hendes søster.”

”Meget vel, så bruger vi den.” Scrope gjorde et nummer ud af at gennemtænke deres plan, før han igen mødte McKinseys blik.

”Så vil jeg mene, vi har en aftale, sir. Efter mine beregninger vil vi være tilbage i Edinburgh med miss Cynster på femtedagen efter hendes pågribelse.”

”Ja. Ved at tage den aftalte rute vil De sandsynligvis undgå problemer.”

Scrope smilede for første gang. ”Som De siger.”

McKinsey rejste sig. Også Scrope. Han var ikke nogen lille mand, men McKinsey ragede højt op over ham. Alligevel lyste Scrope op, idet hans selvsikkert sagde: ”De kan være ganske rolig og stole på mig og mine kollegaer. Jeg er lige så ivrig som De efter at gennemføre dette job med succes.”

Scrope smilede, da han sammen med McKinsey gik hen mod kroens dør. ”Det vil, som De så rigtigt har bemærket, give mig et endnu bedre omdømme.”

*

Med hænderne i bukselommerne, frakken stående åben, og vinden blæsende ind i ansigtet, stod den adelsmand, der udgav sig for at være McKinsey, på et klippefremspring ikke langt fra murene ind til Holyrood Palace. Han kiggede nordpå mod sit hjem, mens han gennemtænkte Scropes afskedsord endnu engang. Det var ikke ordene i sig selv, der bekymrede ham, de var trods alt hans egne, men Scropes tonefald havde været fyldt med næsten fanatisk entusiasme og en foruroligende dyb glæde.

Manden var langt mere optaget af at skabe sig et omdømme, end McKinsey syntes om.

Han ville have foretrukket at kunne undgå at have med en mand som Scrope at gøre, men han var desperat og måtte derfor gøre desperate ting. Hvis han ikke bortførte en Cynster-søster og førte hende mod nord, så han kunne fremvise hende for sin mor som ”ødelagt”, ville hans mor ikke give ham det ceremonielle bæger, hun havde stjålet og skjult for ham. Hvis han ikke havde det bæger i hænde senest 1. juli, ville han miste sin borg og sin jord, og han ville være nødsaget til at se hjælpeløst til, mens hans folk, hans klan, blev smidt ud fra deres århundredgamle boliger.

Han ville miste hele sin arv, og det ville de også.

Han ville miste alt, bortset fra de to drenge, han havde lovet at betragte som sine egne. Men både de og han ville miste deres arveret og det eneste sted på jorden, hvor de hørte til.

Skæbnen havde ikke givet ham andre muligheder end at tilfredsstille sin mors sindssyge krav.

Desværre var det første forsøg gået skævt. Han havde ønsket at lægge afstand til bortførelsen og at undgå unødvendig brug af vold, og han havde ansat et par mindre succesfulde skurke kendt som Fletcher og Cobbins. Parret havde ganske vist bortført Heather Cynster og bragt hende nordpå, men en engelsk adelsmand havde hjulpet hende til flugt. En vis Timothy Danvers, viscount Breckenridge. Breckenridge var nu forlovet med Heather Cynster.

Den fejltagelse havde ført McKinsey ud i at skulle ansætte Scrope til at bortføre Eliza Cynster.

Uanset hvordan han forsøgte at retfærdiggøre den handling, brød han sig ikke om den. Han var stadig urolig og dybt ubehageligt berørt over den aftale, han netop havde indgået. Hans instinkter var et konstant, foruroligende irritationsmoment, som var han iført en kradsende uldskjorte.

Han havde ikke følt den samme uro, da han hyrede Fletcher og Cobbins. Selvom de ganske vist godt kunne være voldelige, havde de ikke været typerne, der ville overveje mord. Men Scrope havde ofte taget sig af mord. Og selvom mord ikke var en del af deres aftale, var det ikke beroligende at vide, at manden beviseligt havde hang til netop det.

Men McKinsey havde brug for at få fat i Eliza Cynster hurtigt. Over for Fletcher og Cobbins havde han blot ønsket en af Cynster-søstrene, Heather, Eliza eller Angelica, men da de havde pågrebet Heather, vidste han tilstrækkeligt til at forstå sin fejltagelse. Han var blevet meget lettet over, at det var Heather, de havde bortført. Som 25-årig var hun næsten gammeljomfru og næsten skræddersyet til det forslag, han ville give hende.

Men det var ikke blevet til noget. Skæbnen havde blandet sig, og Heather var undsluppet sammen med Breckenridge. McKinsey var ikke blevet voldsomt rystet, for han vidste, at Eliza som 24-årig var næsten lige så passende til hans formål som Heather. Men hvis det ikke lykkedes med Eliza …

Angelica var den tredje og den yngste af søstrene på den kritiske gren i Cynster-familiens stamtræ. Teoretisk set burde hun også leve op til kravene, men hun var kun 21. Han ønskede ikke at forholde sig til en ung dame på hendes alder.

Han kunne være tålmodig, når det var krævet, men han var ikke almindeligvis en tålmodig mand. Og at skulle lokke en forvirret, 21-årig prinsesse fra de højeste klasser til at gøre, som han ønskede, ville kræve mere takt, end han selv havde.

Alternativet var at tvinge hende, hvilket ville kræve noget mere koldhjertet pres, end han regnede med at kunne fremvise. Ikke, hvis han skulle kunne leve med sig selv bagefter.

Så … Det skulle være Eliza Cynster, og derfor havde han brug for en talentfuld og dreven mand som Scrope.

Han havde gjort alt, hvad han kunne, for at sikre Elizas komfort og tryghed og gjort alt for at sikre, at intet gik galt. Og dog … Han stirrede ud på den lilla dis i horisonten og på bjergene, bag hvilke hans hjem skjulte sig, mens han forsøgte at sige til sig selv, at han havde gjort, hvad han kunne, og at han nu som planlagt kunne vende tilbage til sit hjem, til sine folk, til borgen og drengene, så han senere kunne være klar, når Scrope vendte tilbage med Eliza Cynster.

Ære frem for alt.

Hans families motto var mejslet ind i sten over borgens hoveddøre og over alle de store ildsteder.

Æren tillod ham ikke at ride væk.

Æren blev ved at prikke til ham som en burre.

Nu havde han sluppet Scrope løs på Cynster-familien og havde vist Scrope, hvordan han kunne fjerne Eliza lige under hendes families vagtsomme næser. Han havde sat planen i gang, men hans ære insisterede på, at han holdt vagt. At han fulgte efter Scrope og i det skjulte overvågede ham og sikrede sig, at intet gik galt.

Sikrede sig, at Scrope ikke overskred sine beføjelser.

Han stod og kiggede ud over det fladere lavland mod højlandet i det fjerne. Stod der uden at røre sig og længtes efter freden og den rungende stilhed med sanser, der søgte duften af fyr og gran, mens solen langsomt gled ned i vest, og det blev mørkt omkring ham.

Skyggerne blev dybere. Efter noget tid rørte han sig. Rettede sig op og vendte sig, stadig med hænderne i lommerne, og klatrede ned på gaden igen og hen mod sit byhus. Med bøjet hoved og blikket på gadens sten formulerede han i tankerne et brev til sin forpagter, der forklarede, at han blev forsinket og ville være tilbage om nogle få uger. Dernæst … Han håbede og bad til, at han ville kunne ride hjem til højlandet med Eliza Cynster ved sin side.


Første kapitel

St. Ives House

Grosvenor Square, London

Det er bare ikke retfærdigt.” Elizabeth Marguerite Cynster, kaldet Eliza, beklagede sig dæmpet, mens hun stod alene i skyggen af en kæmpestor palme i en urtepotte op ad væggen i en af sin ældste kusines balsale. Den storslåede, hertugelige balsal glitrede og lyste i aften som skueplads for de allermest højtstående blandt det gode selskab, iført deres fineste satin- og silketøj, behængt med smykker og ringe, og alle opfyldt af en næsten overdrevent begejstret glæde og fornøjelse.

Det kæmpestore lokale var fyldt til bristepunktet, for meget få fra det gode selskab ville afslå en invitation fra Honoria, grevinde af St. Ives, og hendes magtfulde ægtemand Devil Cynster.

Lyset fra de strålende lysekroner skinnede på omhyggeligt friserede krøller og slog gnister i utallige diamanters hjerter. Kjoleskørter i alskens strålende farver hvirvlede rundt på dansegulvet og skabte et vibrerende farverigt hav, der stod i stærk kontrast til herrernes reglementerede sorte og hvide tøj. Latter og munter samtale fuldendte sceneriet. Et virvar af parfumer fyldte luften. I baggrunden kæmpede et lille orkester for at levere en af de mest populære valse.

Eliza så sin storesøster, Heather, danse rundt i armene på sin flotte kommende ægtemand, den mest berygtede libertiner i det gode selskab, Timothy Danvers, viscount Breckenridge. Selv hvis ballet ikke var blevet afholdt med det formål at fejre deres forlovelse og formelt meddele den over for det gode selskab og hele overklassen, så afslørede Breckenridges betagede blik på Heather mere end tilstrækkeligt. Den tidligere yndling blandt damerne var nu Heathers svorne beskytter og slave.

Ligesom Heather var hans. Glæden i hendes øjne oplyste hele hendes ansigt og fortalte det til hele verden.

På trods af Elizas langtfra lykkelige tilstand, der i høj grad var et direkte resultat af de begivenheder, der førte til Heathers forlovelse, var Eliza virkelig dybt og inderligt glad på sin søsters vegne.

De havde begge brugt årevis, bogstaveligt talt årevis, i søgen efter deres respektive helte i saloner og balsale, hvor unge damer som dem forventedes at opholde sig i søgen på passende partier. Og dog havde hverken Heather, Eliza eller Angelica, deres lillesøster, haft held med at finde gentlemen, der passede sig som helte. De havde derfor logisk konkluderet, at de nævnte helte, og passende gentlemen for dem, ikke ville kunne findes i deres kendte omgangskredse, så de havde, også logisk nok, besluttet at udvide deres søgen til de områder, hvor de mere undvigende, men stadig passende og kvalificerede, mandlige medlemmer af det gode selskab samlede sig.

Den strategi havde fungeret for deres ældste kusine, Amanda, og faktisk også for hendes tvillingesøster Amelia.

Om end højst uventet havde det også virket for Heather.

Det var tydeligt, at Cynster-kvinderne var nødt til modigt at træde uden for de vante omgivelser for at finde deres egen sande helt.

Og det var præcis, hvad Eliza havde i sinde at gøre.

Ingen vidste, om det kun var Heather, Eliza og Angelica, der var i fare, eller om det også inkluderede deres unge kusiner Henrietta og Mary.

Ingen forstod motivet bag truslen eller hvad hensigten var, udover at bortføre offeret og muligvis føre hende til Skotland. Ingen anede heller, hvem der kunne stå bag, men resultatet var i hvert fald, at både Eliza og de andre tre uforlovede ”Cynster-søstre” var blevet sat under konstant overvågning. Hun havde ikke kunnet sætte en tå uden for sine forældres hus uden en af sine brødre eller fætre ved sin side.

Hængende over hende.

Det var helt umuligt for hende at tage så meget som et skridt uden for de begrænsende kredse i det gode selskab. Hvis hun forsøgte, ville en stor, mandlig hånd enten tilhørende en bror eller fætter lukke sig om hendes albue og rykke hende tilbage igen.

Hun måtte indrømme, at deres opførsel var forståelig nok, men … ”Hvor længe?” Deres beskyttende kreds havde omringet hende igennem tre uger nu, og der var ingen tegn på ændring. ”Jeg er allerede 24 år. Hvis jeg ikke finder min helt i år, vil jeg være ude af spillet næste år.”

Hun havde ikke for vane at mumle for sig selv, men aftenen var ved at være slut, og som sædvanlig ved disse begivenheder havde hun intet fået ud af det. Og derfor stod hun nu og lænede sig tæt op ad væggen i skyggen af den store palme. Hun var så træt af at smile og lade, som om hun interesserede sig for nogen af de meget passende unge gentlemen, der aftenen igennem havde kæmpet om hendes opmærksomhed.

Som en velopdragen ung Cynster-dame med gode aner og en god medgift havde hun aldrig manglet bejlere. Desværre havde hun aldrig følt nogen trang til at spille Julie over for deres Romeo. Eliza var ligesom Angelica overbevist om, at hun ville genkende sin helt, om ikke i samme øjeblik, hun så ham første gang, hvilket var Angelicas teori, så i det mindste, når hun havde været sammen med ham i få øjeblikke.

Heather derimod havde altid været usikker på, hvordan hun skulle genkende sin helt, men hun havde dog kendt Breckenridge, i hvert fald i det ydre i mange år, og havde alligevel ikke indset, at han var manden for hende, før de havde været igennem deres fælles eventyr. Heather havde nævnt, at deres kusine gennem ægteskab, Catriona, som var den jordiske repræsentant for ”Fruen”, som hun blev kaldt i dele af Skotland, og som derfor ”vidste” bestemte ting, havde foreslået, at Heather skulle ”se” sin helt tydeligt, hvilket havde vist sig at være tilfældet.

Catriona havde givet Heather en halskæde og et vedhæng, der skulle hjælpe en ung dame med at finde ægte kærlighed og sin helt. Catriona havde sagt, at halskæden skulle gå fra Heather videre til Eliza og dernæst Angelica og videre igen til Henrietta og Mary, før den igen skulle tilbage til Skotland til Catrionas datter Lucilla.

Eliza løftede en hånd og rørte let ved den tynde kæde med de små ametystperler omkring sin hals. Vedhænget af rosakvarts var skjult i hendes udskæring. Kæden selv var også skjult under det tynde, moderigtige tørklæde og den krave, der omkransede den dybe udskæring i hendes gyldne silkekjole.

Nu var den hendes, så hvor var den helt, den skulle hjælpe hende med at genkende?

I hvert fald ikke her. Ingen gentleman med heltepotentiale havde mirakuløst manifesteret sig. Ikke at hun havde forventet det, ikke her i hjertet af de øverste kredse af det gode selskab. Men alligevel svulmede en blanding af skuffelse og nagende modløshed frem i hende.

Ved at finde sin egen helt havde Heather helt uden at ville det, men alligevel effektivt nok, begrænset Eliza. Hun ville aldrig finde sin helt i disse kredse, men hun kunne ikke længere træde uden for dem for at finde ham.

”Hvad pokker skal jeg dog gøre?”

En lakaj, der gik rundt i yderkanten af balsalen med en sølvbakke i den ene hånd, hørte hende og vendte sig for at kigge ind i skyggerne. Eliza bemærkede ham næppe, men da han så hende, slappede han af og trådte frem mod hende. ”Miss Eliza.” Lakajen bukkede lettet og rakte bakken frem mod hende. ”En gentleman bad mig om at overbringe dette til Dem, miss. Det må være en god halv time siden nu. Vi kunne ikke finde Dem.”

Eliza overvejede, hvilken kedsommelig gentleman der nu sendte hende beskeder og rakte ud efter det sammenfoldede papir på bakken. ”Tak, Cameron.”

Lakajen var egentlig en del af hendes forældres husstand og var lånt ud til St. Ives som hjælp til det store bal. ”Ved du, hvem det var?”

”Nej, miss. Jeg modtog det ikke selv. Det var en af de andre. Men de bad mig bringe det videre.”

”Tak.” Eliza nikkede og sendte ham bort. Cameron bukkede og trak sig tilbage.

Uden de store forventninger foldede hun brevet ud. Det var en dristig håndskrift som en række modige, sorte slag mod det hvide papir.

Meget maskulint.

Eliza tippede arket på skrå for at fange lyset og læste:

 

Mød mig i den bageste salon, hvis De vover det. Nej, vi kender ikke hinanden, og jeg underskriver ikke dette brev, for mit navn vil ikke sige Dem noget. Vi er ikke blevet introduceret, og der er heller ingen dame til stede, som vil gøre det for mig. Men faktum er, at jeg er her nu ved dette bal, og det i sig selv taler for min baggrund og min sociale position. Desuden ved jeg også, hvor den bageste salon befinder sig.

Jeg tror, det er på tide, vi mødes ansigt til ansigt, om ikke andet så for at finde ud af, om der er nogen anledning til at udvikle vores forbindelse. Jeg vil afslutte denne besked, som jeg indledte den: Mød mig i den bageste salon, hvis De vover det.

Jeg venter Dem.

Eliza kunne ikke lade være med at smile. Hvor … frækt. Hvor modigt. At sende hende en sådan besked i hendes kusines hus lige under alle de store, gamle damers næser og foran hele hendes familie.

Hvem han end var, så var han i hvert fald her i huset, og hvis han vidste, hvor den bageste salon befandt sig …

Hun læste beskeden igen, men hun kunne ikke se nogen grund til, at hun ikke skulle smutte om i den bageste salon og opdage, hvem der havde mod nok til at sende hende en sådan besked.

Hun trådte frem fra sit skjulested og smuttede hurtigt og så ubemærket som muligt igennem det overfyldte rum. Hun følte sig sikker på, at afsenderen havde ret – hun kendte ham ikke, og de havde aldrig mødtes. Hun kendte ikke nogen gentleman, der ville vove at sende en sådan besked om et hemmeligt stævnemøde hos St. Ives.

Spænding og forventning vældede op i hende. Måske var det kommet, det øjeblik, hvor hendes helt ville vise sig for hende.

Hun trådte igennem en dør og gik hurtigt hen ad en gang, drejede hen ad en anden gang og så en anden, mere og mere svagt oplyst, mens hun roligt bevægede sig mod den bageste del af den store ejendom. Langt inde i de private gemakker og fjernt fra modtagelsesværelserne og deres støj, lå den bageste salon ud mod haverne bag huset. Honoria sad der ofte om eftermiddagen og så sine børn lege på græsplænen neden for terrassen.

Endelig nåede Eliza enden af den sidste gang. Døren til salonen var foran hende. Hun tøvede ikke, greb fat i håndtaget, åbnede døren og gik ind.

Lamperne var ikke tændt, men månelyset vældede ind ad vinduerne og havedørene. Hun kiggede sig omkring, og da hun ingen kunne se, lukkede hun døren bag sig og gik dybere ind i rummet. Måske ventede han i en af armstolene ved vinduerne.

Da hun nærmede sig stolene, var de tomme. Hun tøvede. Rynkede panden. Havde han opgivet og var gået igen?

”Hallo?” Hun begyndte at vende sig rundt. ”Er her nogen …”

Hun snurrede rundt. Men for sent.

En hård arm gled rundt om hende og trak hende ind mod en muskuløs mandekrop.

Hun åbnede munden …

En stor håndflade pressede en hvid klud hen over hendes mund og næse. Og holdt fast.

Hun kæmpede og indåndede lugten, der var kvalmende sød og vammel …

Hendes muskler blev bløde som smør.

Selv mens hun faldt sammen, kæmpede hun for at dreje hovedet, men den hårde hånd holdt fast og klemte den skrækkelige klud mod hendes mund og næse … Indtil alt forsvandt omkring hende, og mørket opslugte hende.

*

Eliza vendte tilbage til bevidstheden fyldt af kvalme.

Hun rystede og svingede frem og tilbage. Hun kunne ikke standse. Men så genvandt hun sanserne og genkendte lyden af vognhjul mod vejens sten.

En vogn. Hun befandt sig i en vogn og blev ført …

Du godeste, jeg er blevet bortført!

Chok, overraskelse og dernæst ren panik skød igennem hende. Og hjalp hende til at genvinde fornuften. Hun havde ikke forsøgt at åbne øjnene endnu, og hendes lemmer og øjenlåg føltes tunge. Det krævede enorm anstrengelse blot at bevæge en finger. Hun troede ikke, hendes hænder og fødder var bundet, men eftersom hun næppe havde styrke til at tænke, var det ikke så afgørende lige nu.

Desuden var der nogen … nej, der var to personer i vognen med hende.

Hun blev liggende, som da hun vågnede, sammenfaldet i et hjørne med hovedet hængende fremover, mens hun forsøgte at finde ud af mere. Men hun kunne ikke fornemme flere personer end den ene ved siden af hende og en på sædet overfor. Så lod hun sit hoved følge vognens bevægelser og tvang øjenlågene en smule op for at kigge ud under øjenvipperne.

Der sad en mand over for hende. En gentleman, efter klæderne at dømme. Hans ansigt var dystert og trækkene lidt langstrakte. Hagen var firkantet og bestemt. Han var høj, velbygget, men slank snarere end kraftig. Hun tænkte, at det måtte være hans krop, hun var blevet holdt ind mod i salonen. Og hans store hånd, der havde presset den frygteligt lugtende klud fast mod hendes mund og næse …

Det dunkede i hovedet, og hendes mave trak sig sammen ved tanken om den kvalmende lugt. Hun trak vejret dybt ind gennem næsen og tvang minderne væk fra sig. Så skiftede hun sin opmærksomhed til personen ved siden af sig.

En kvinde. Hun kunne ikke se hendes ansigt uden at dreje hovedet, men den kjole, der dækkede kvindens ben, antydede, at hun var en kammerpige. Formentlig for en dame fra de højere kredse. Kjolens sorte stof var af en bedre kvalitet, end hvis hun var en simpel stuepige.

Præcis som med Heather. Hendes søster havde også fået stillet en kammerpige til rådighed. Deres familie havde set det som bevis på, at en aristokrat måtte stå bag hendes bortførelse, for hvem ellers ville have tænkt på at give hende en pige? Det var også tilfældet denne gang. Var manden over for hende måske den adelige slyngel selv?

Hun kiggede igen på ham, men tænkte, at det ikke var tilfældet. Heather var blevet bortført af nogle lejede folk, og selvom disse folk, så vidt hun kunne se, var en tand højere placeret samfundsmæssigt end dem, der havde bortført Heather, så slog de ikke desto mindre Eliza som folk, der var ansat til at udføre et job.

Hun mærkede tågerne forsvinde, og det blev lettere at tænke.

Hvis dette var en gentagelse af Heathers bortførelse, ville de bringe hende til Skotland. Hun lod blikket glide ud på gaden gennem vognens vindue. Mens hun stadig foregav at være bevidstløs, fulgte hun omhyggeligt kørslen, og efter et stykke tid var hun ret sikker på, at vognen ikke befandt sig på Great North Road. Den fulgte samme vej, som hendes familie kørte, når de besøgte lady Jersey på Osterley Park.

De førte hende mod vest. Eller ville de slet ikke føre hende bort fra London?

Hvis de ikke førte hende nordpå, ville hendes familie så vide, hvor de skulle søge efter hende? Ville de ikke antage, at hun var ført mod nord … når de opdagede, at hun var blevet bortført.

Hvem end disse mennesker var, måtte de være både modige og dygtige. Elizas brødre og fætre havde overvåget hende omhyggeligt, ligesom alle de øvrige Cynster-piger, men de havde antaget, at hun ville være i sikkerhed hos St. Ives, og de havde slappet af.

Ingen havde forestillet sig, at bortførerne ville vove at slå til i det hus af alle huse og særligt ikke i aften. Ejendommen havde været fyldt med gæster og familie og med den samlede stab fra forskellige Cynster-husstande, som alle kendte hende.

På trods af sine tidligere beklagelser ville hun lige nu have givet en hel del for at se Rupert eller Alasdair eller endog en af hendes arrogante fætre komme ilende efter dem til hest.

Efter at have været så irriterende, hvor var de så, når hun behøvede dem? Hun rynkede panden.

”Hun er vågen.”

Det var manden, der havde talt. Eliza klyngede sig til sit skuespil og slappede langsomt af, så det virkede, som om hun havde rynket panden i søvne. Hun lukkede øjnene helt og bevægede sig ikke eller viste tegn på at have hørt ham.

”Er du sikker?”

Kvinden var helt sikkert kammerpige. Hendes udtale var god, og hun talte som en højere placeret kvinde i tjeneste ville tale til en ligesindet.

Hvilket bekræftede Elizas mistanke om, at manden også var lejet til opgaven og ikke var den mystiske laird, som de mente stod bag Heathers bortførelse.

Efter et øjeblik svarede manden: ”Hun spiller komedie. Giv hende laudanum.”

Laudanum?

”Men du sagde jo, at han havde beordret, vi ikke skulle bedøve eller skade hende.”

”Ja, men vi er nødt til at handle hurtigt, og hun skal sove. Han finder aldrig ud af det.”

Hvem han?

”Godt så.” Kvinden rodede rundt i en taske. ”Men du er nødt til at hjælpe mig.”

”Nej!” Eliza vågnede op og ville overbevise dem om at lade være med at bedøve hende igen, men hun havde overvurderet sine kræfter. Hendes stemme var kun en hæs hvisken. Hun forsøgte at skubbe den mørkhårede og mørkøjede kvinde væk, som lænede sig ind over hende med en lille flakon med en bleg væske i. Men hun havde ingen kræfter i armene.

Så kom manden også til. Han greb hårdt fat om hendes håndled med den ene hånd og holdt fast om hendes hage og vendte hendes ansigt opad.

”Nu! Hæld det ned i halsen på hende!”

Eliza forsøgte at lukke munden, men manden pressede en tommelfinger ind i hendes mundvig, og kvinden hældte hurtigt væsken ind mellem hendes læber.

Eliza forsøgte at undgå at synke, men væsken løb ned i halsen … Manden holdt hende fast, til hendes muskler blev slappe, og bedøvelsen trak hende ned igen.

*

Næste gang Eliza kunne samle sine tanker, var der gået flere dage. Hun vidste ikke hvor mange. De var blevet ved at bedøve hende, og hun havde siddet sammensunken i et hjørne af vogne, der så vidt hun vidste, var kørt uden rigtigt at standse.

De havde ført hende væk fra London og ud på den vestgående vej, så meget huskede hun. Men derefter … De havde passeret Oxford ved daggry, hun havde fanget et kort glimt af de velkendte spir imod en rødmende morgenhimmel.

Efter den første dosis laudanum, havde de været omhyggelige med brugen af det og havde kun givet hende lige tilstrækkeligt til at holde hende omtåget og søvnig, så hun intet kunne gøre, mindst af alt undslippe. Hun havde blot vage erindringer om at være kørt igennem andre byer, af kirketårne og markedspladser, men York var det eneste sted, hun huskede med sikkerhed. De var kørt tæt forbi Minster … hun mente, det måtte have været tidligere den dag. De rungende klokker havde været så højlydte, at hun var vågnet op, men så var vognen kørt væk og ud gennem byporten, og hun var gledet tilbage i søvnen.

Det var sidste gang, hun var vågen. Nu … hun holdt hovedet foroverbøjet, og øjenlågene var stadig for tunge at løfte, men hun forsøgte at række ud med sine andre sanser.

Hun kunne lugte havet. Lugten var helt tydelig, og den brise, der gled gennem revnerne i vogndøren var skarp og frisk. Hun kunne høre måger helt tydeligt. Så … De måtte være forbi York og køre et sted langs kysten.

Hvor kunne de være?

Så langt fra London og væk fra Great North Road havde hun ikke stor viden om egnen. Men hvis de var kørt til Oxford og dernæst til York … Det forekom sandsynligt, at hendes bortførere virkelig førte hende mod Skotland, men undgik Great North Road, fordi hendes familie ville søge på den efter hende.

Hvis de helt havde undgået den store vej, var det muligt, at der slet ikke kunne findes spor af hende, i hvert fald ikke langs selve vejen. Hvilket formentlig betød, at der ikke var nogen på vej til undsætning. Eller i hvert fald at hun ikke kunne regne med, at hendes familie ville redde hende.

Hun måtte redde sig selv.

Tanken rystede hende. Hun var ikke specielt eventyrlysten. Den slags overlod hun til Heather og endnu mere til Angelica. Selv var hun den stille søster. Den mellemste søster. Der spillede pianoforte og harpe som en engel og rent faktisk holdt af at brodere.

Men hvis hun ville undslippe, og det var hun sikker på, hun ville, så måtte hun selv handle.

Hun tog en dyb indånding, tvang øjenlågene op og kiggede forsigtigt på sine ledsagere.

Det var første gang, hun havde mulighed for at betragte dem i dagslys. De bemærkede som regel, hun var vågen og bedøvede hende hurtigt igen. Den kvindelige fangevogter, som hun først havde troet var kammerpige, havde hun nu mistanke om, var en sygeplejerske. En af den slags, velhavende familier ansatte til at tage sig af aldrende slægtninge. Kvinden var nydelig, effektiv, velformuleret og ganske velklædt. Hendes kraftige mørke hår var trukket tilbage i en stram knold i nakken, hendes blege ansigt og øvrige udseende antydede, at hun måske var født i gode kår, men havde været ude for vanskelige tider.

Der var en hårdhed i hendes ansigtstræk, og endnu mere i hendes øjne.

Eliza vurderede hende til at være på cirka samme højde og vægt som hende selv. Lidt højere end middelhøjde, slank bygget og måske nogle år ældre end Eliza selv. Men som sygeplejerske var kvinden sikkert meget stærkere.

Eliza lod blikket glide over på manden, der på hele turen havde siddet lige over for hende. Hun havde set ham på nært hold adskillige gange, når han havde holdt hende fast, så sygeplejersken kunne bedøve hende. Han var ikke den mystiske laird, for hun huskede, hvordan Breckenridge havde beskrevet den undvegne adelsmand. ”Et ansigt som skåret i sten og øjne som is.”

Selvom manden foran hende havde skarpskårne træk, var de ikke specielt rå eller mejslede, men det var især hans øjne, der afgjorde sagen, for de var mørkebrune.

”Hun er vågen igen.” Det var sygeplejersken, der talte.

Manden havde kigget ud ad vinduet. Han vendte nu blikket mod Eliza.

”Skal vi bedøve hende igen?” spurgte sygeplejersken. Manden fangede og fastholdt Elizas blik.

Hun kiggede tilbage og sagde intet.

Manden lagde hovedet let på skrå og tænkte. Efter et langt stykke tid sagde han: ”Nej.”

Eliza åndede ubemærket ud. Hun havde fået mere end nok af at være bedøvet.

Manden ændrede stilling og kiggede så på sygeplejersken.

”Hun skal være ved godt helbred, når vi når frem til Edinburgh, så vi må hellere holde op med at bedøve hende fra nu af.”

Edinburgh?

Hun løftede hovedet, rettede skuldrene og lænede sig tilbage mod vognenes puder. Så studerede hun åbenlyst og en smule arrogant manden foran sig. ”Og De er?”

Hendes stemme var hæs og stadig svag.

Manden mødte hendes blik, fortrak læberne og bøjede hovedet. ”Scrope. Victor Scrope.” Han kiggede på sygeplejersken. ”Og dette er Genevieve.” Så kiggede han igen på Eliza og fortsatte: ”Genevieve og jeg og vores kusk er blevet sendt af sted af Deres værge for at hente Dem tilbage fra onde London, som De var flygtet til fra hans isolerede ejendom.”

Eliza lyttede, mens han fortalte stort set den samme historie, som Heathers bortførere havde brugt for at sikre sig hendes samarbejde.

”Jeg har hørt,” fortsatte Scrope, at De ligesom Deres søster før Dem er klog nok til at forstå, at vores historie kun vil forårsage uoprettelig skade på Deres omdømme, hvis De forsøger at tiltrække Dem opmærksomhed og anmode om hjælp undervejs.”

Så løftede han et øjenbryn og ventede, til Eliza nikkede kort. ”Ja. Jeg forstår.”

Hendes stemme var stadig svag og blød, men dens styrke var ved at vende tilbage.

”Fremragende,” bemærkede Scrope. ”Lad mig tilføje, at vi om kort tid kører ind i Skotland, hvor ethvert forsøg på at få hjælp vil være endog mere nyttesløst. Og for det tilfælde, at De har været for indisponeret til at bemærke det, har vi undgået at køre ad Great North Road. Selv hvis Deres berømte familie skulle søge op og ned ad den, vil de ikke finde spor efter Dem.” Scrope fangede hendes blik og holdt det fast. ”Hjælp fra den side er helt usandsynligt. Det vil være lettere for os alle, hvis De i de følgende dage accepterer, at De er min fange, og at jeg ikke slipper Dem fri, før jeg overgiver Dem i min arbejdsgivers hænder.”

Hans rolige og iskolde selvsikkerhed fik hende til at tænke på et jernbur.

Eliza nikkede igen, men hendes hjerne var, til hendes egen overraskelse, allerede i færd med at overveje, vurdere og lede efter en udvej. Scropes reference til Heather bekræftede, at hans opdragsgiver vitterlig var den samme mystiske laird, som man antog havde stået bag Heathers bortførelse, og Eliza var helt sikker på, at hun ikke ønskede at blive overdraget til ham. At vente med flugt til hun befandt sig i lairdens varetægt ville være som at komme fra asken i ilden. Så … Hvis hun ikke kunne forvente sin families hjælp, hvordan skulle hun så undslippe?

Hun drejede hovedet og kiggede ud på landskabet. I det fjerne kunne hun bag nogle forrevne klipper se havet glitre i den blege sols stråler. Hvis de var passeret igennem York denne morgen … Hun var ikke sikker, men hun ville tro, at uanset hvilken kørevej de befandt sig på, ville de være nødt til at køre igennem mindst en større by før grænsen.

Hun ville ikke vente til efter grænsen med at gøre, hvad hun end måtte gøre. Som Scrope havde antydet, ville det blot gøre hendes muligheder dårligere at vente til Skotland.

Det var undsætning, hun havde brug for. Med den historie, hendes bortførere havde, ville det blot føre til social katastrofe, hvis hun selv forsøgte at undslippe.

Ligesom Heather havde hun brug for, at en helt dukkede op og førte hende væk fra faren.

Heather havde fået Breckenridge. Hvem ville komme efter hende? Ingen. For ingen anede, hvor hun var.

Breckenridge havde set Heather blive bortført og var fulgt efter med det samme. Eliza var overbevist om, at ingen anede, hvor hun befandt sig.

Hvis hun ville have en redningsmand, måtte hun gøre noget.

Hun ville sådan ønske, at Angelica havde været med hende. Hendes lillesøster ville være fuld af idéer og entusiasme for at afprøve dem. Eliza kunne derimod ikke tænke på andet end at udnytte det eneste hul i hendes bortføreres fortælling om, at de førte hende til hendes værge.

Hvis hun kunne tiltrække sig opmærksomhed fra en, der kendte hende, en fra det gode selskab, så ville hendes bortføreres dækhistorie ikke holde. Og hendes familie var velhavende og indflydelsesrig nok til at sikre, at historien, om at hun havde været alene med sine bortførere i dagevis, ville blive begravet.

Men enhver undsætning måtte ske på denne side af grænsen. Når de først var i Skotland, ville hendes chancer for at møde nogen, der kendte hende, og som ville kunne hjælpe hende, være stærkt reduceret.

Hun lænede sig tilbage i sit hjørne af vognen og kiggede fremad, mens hun søgte efter køretøjer på vej imod dem. Hvis hun fik øje på en sandsynlig …

I dette fjerne hjørne af England kendte hun kun to familier godt, Variseys på Wolverstone og Percyes på Alnwick. Men hvis hendes bortførere stadig undgik Great North Road, var der ikke stor sandsynlighed for at møde nogen fra de to husstande.

Hun kiggede på Scrope og spurgte: ”Hvor længe varer det, før vi krydser grænsen?” Det lykkedes hende at stille spørgsmålet helt afslappet.

Scrope kiggede ud, trak sit lommeur frem og konsulterede det.

”Det er lige over middag nu, så vi burde være i Skotland sidst på eftermiddagen.” Han lagde uret tilbage i lommen og kiggede på Genevieve. ”Vi standser som planlagt i Jedburgh for natten og fortsætter til Edinburgh i morgen tidlig.”

Eliza kiggede igen ud og stirrede på vejen. Hun havde været to gange i Edinburgh. Hvis de kørte fra Jedburgh om morgenen, ville de nå frem til den skotske hovedstad ved middagstid, og at dømme efter Scropes ord var det stedet, hvor hun skulle overgives til lairden.

Hvis de ikke krydsede grænsen før sidst på eftermiddagen, og det var lige over middag nu, så var hun ret sikker på, at denne kystvej ville føre dem igennem Newcastle-Upon-Tyne, den nærmeste større by til både Wolverstone og Alnwick, og hvis hun huskede korrekt, ville de være nødt til at køre hele vejen gennem byen for at fange vejen mod Jedburg.

Den langsomme køretur gennem Newcastle-Upon-Tyne ville være hendes bedste mulighed for at fange en bekendts opmærksomhed. Til og med i en by, hvor man hurtigt kunne få støtte fra myndighederne.

Ganske vist var hun ikke så eventyrlysten, men hun ville kunne gøre dette. Hun kunne klare dette.

Hun slappede af mod puderne, stirrede ud på vejen og ventede på, at tagene i Newcastle skulle dukke op.

Solen brød igennem skyerne og strålede ned på vognen. Varmen gjorde hende søvnig, men hun kæmpede imod. Hun skiftede stilling, rettede sig op, strakte sig og lænede sig igen tilbage. Hun fik ondt i øjnene af at stirre ud på den regnvåde vej, der strålede i solskinnet.

Hun lukkede øjnene blot et øjeblik. Blot til de ikke længere sved.

*

Eliza vågnede med et sæt. Et kort øjeblik huskede hun ikke … Men så gjorde hun.  Hun kom i tanke om, hvad hun havde ventet på, kiggede ud ad vinduet og indså, at der måtte være gået mere end en time.

De kørte over en ret stor bro, og det var lyden af vognhjulene mod træplankerne, der havde vækket hende. Hun satte sig op med hamrende hjerte og kiggede ud på husene langs vejen. Lettelsen skyllede igennem hende. De var netop på vej ind i Newcastle-Upon-Tyne. Hun var ikke gået glip af chancen.

Hun bevægede skuldrene lidt frem og tilbage, rettede ryggen og satte sig igen til at rette for at stirre ud ad vinduet.

Hun forsøgte at tvinge en bekendt til at dukke op på fortovet i byen. Måske ville Minerva, grevinden af Wolverstone, være på indkøb.

Og helst sammen med sin ægtemand.

Eliza kunne ikke komme i tanke om en mere passende redningsmand end Royce, hertugen af Wolverstone.

Hun mærkede Scropes vagtsomme blik på sit ansigt, men tog sig ikke af ham. Hun måtte blive ved at kigge efter. Straks hun fik øje på en eller anden, ville hun handle, og så ville det være for sent for Scrope at standse hende.

Men … Efterhånden som de kørte videre, blev der længere mellem husene, og til sidst var der ikke flere.

Hun var vågnet, netop som de forlod byen og ikke, da de kørte ind i den, som hun havde troet.

Hun var gået glip af sin mulighed.

Hendes bedste og formentlig sidste mulighed for at tiltrække sig opmærksomhed fra nogen, som kendte hende.

For første gang i sit liv følte hun bogstaveligt talt, hvordan hjertet sank i livet på hende.

Hele vejen ned i bunden af maven.

Hun sank. Så lænede hun sig langsomt tilbage mod ryglænet igen.

Hendes tanker var i oprør, og hun kiggede ikke på Scrope, men fornemmede, da han kiggede væk og slappede af.

Han vidste, der ikke var meget, hun ville kunne gøre for at forpurre hans planer nu.

”Det,” sagde Scrope, der foregav at tale til Genevieve, ”var den sidste store by før grænsen. Herfra er der mest åbent land frem til Jedburgh. Taylor burde have os fremme et godt stykke tid før skumring.

Genevieve brummede som svar. Eliza overvejede, om Scrope kunne læse hendes tanker. Hvis han havde haft til hensigt at tage modet fra hende, havde han haft succes med det.

Hun kiggede stadig ud ad vinduet, selvom alt håb var ude nu. Dette var helt sikkert ikke Great North Road, hun havde kørt strækningen fra Newcastle til Alnwick mange gange. Hun havde ikke været denne vej før, men der var allerede marker langs vejen. De få hustage, hun kunne se, var på hytter og gårde.

Vognen rumlede roligt videre nordpå, og hjulene hamrede en konstant, ubønhørlig rytme under hende. Fra tid til anden kørte et andet køretøj forbi dem, for det meste med landarbejdere ved tøjlerne. Vejen blev efterhånden smallere, og hver gang vognen mødte et modgående køretøj, måtte begge parter sætte farten ned og lirke sig forbi hinanden.

Eliza blinkede. Hun rettede sig ikke op, men tvang sig i stedet til at sidde afslappet og udstråle håbløshed. Hun måtte ikke give Scrope anledning til at være agtpågivende.

Hvis det skulle ske, at et passende køretøj kom forbi dem på vej tilbage mod Newcastle … så sad hun i den rigtige side af vognen til at kunne påkalde sig opmærksomhed.

Hendes situation var desperat. Hvis hun så en landadelig, eller en hvilken som helst velbåren person, måtte hun benytte muligheden og skrige om hjælp. Som sagen stod, vidste hendes familie ikke, hvor hun blev ført hen. Selv hvis den person, hun henvendte sig til, ikke gjorde andet end blot at skrive til nogen i London, ville det være tilstrækkeligt. Nogen ville give hendes forældre besked.

Det måtte hun tro på.

Hun var nødt til at henvende sig til en eller anden, og denne strækning før grænsen var hendes eneste mulighed.

Hvis hun fik en mulighed, måtte hun gribe den.

Med blikket rettet ud ad vinduet, tilsyneladende uden at se noget, svor hun, at hun ville handle. Selvom hun ikke havde Heathers stædige beslutsomhed eller Angelicas vovemod, ville hun ikke tillade sig selv at blive overdraget til en eller anden skotsk laird uden at forsøge at slippe fri.

Selvom hun var den stille af de tre, var hun ikke helt sagtmodig.

*

Jeremy Carling kørte sin tohjulede vogn rundt i et skarpt sving og satte så farten ned på sin vej sydpå tilbage mod London.

Han havde forladt Wolverstone Castle ved middagstid, men i stedet for at køre østpå via Rothbury og Paperhaugh for at ramme vejen til Morpeth og  Newcastle-Upon-Tyne, som han ellers altid brugte til Wolverstone, havde han i dag valgt at køre vestpå langs den nordlige udkant af Harwood Forest, så han ramte den mindre vej til Newcastle lige syd for Otterburn. Han nød at se markerne omkring sig, og selvom den mindre befærdede vej over bjergene havde sænket hans fart, kompenserede udsigten mere end rigeligt for dette.

Nu havde han en bedre vej under hjulene og lod sin seneste anskaffelse, en fuldblodshingst ved navn Jasper, strække ud. Eftermiddagen gik på hæld, men han ville stadig kunne nå frem til Newcastle og sin sædvanlige kro godt før mørkets frembrud. Hans tanker gled som altid, når han ikke skulle tænke på andet, til de oldgamle kileskrifter, som han nød at studere.

Han var først blevet optaget af disse ældgamle skrifter, da han og hans søster Leonora efter deres forældres dødsfald var flyttet ind hos deres onkel, enkemanden sir Humphrey Carling. På det tidspunkt var Jeremy 12 år og umætteligt nysgerrig, hvilket ikke havde trættet Humphrey, der selv dengang var anerkendt i brede kredse som den største autoritet inden for oldgamle sprog, særligt assyriske og sumeriske skrifter. Hans hjem havde flydt med skriftruller og mølædte værker, med bundter af papyrus og cylindere med inskriptioner.

Jeremy tænkte tilbage på den tid for længe siden og smilede, mens han listede Jasper rundt i et sving.

De oldgamle tekster, sprogene og kileskriften havde fængslet ham, fra han så dem første gang. Det var hurtigt blevet en lidenskab for ham at oversætte dem og at aflæse deres hemmeligheder. Mens andre gentlemens sønner blev sendt til Eton og Harrow, viste han sig selv hurtigt som en både dygtig og utålmodig student. Han havde fået privatlærere, og Humphrey, der også selv var en fantastisk lærd og studeret mand, havde været hans mentor. Mens andre gentlemen på hans alder havde gamle skolekammerater, havde han selv gamle kollegaer.

Og det liv havde passet ham perfekt. Han havde været som en fisk i vandet.

Eftersom både Humprey og han selv var velhavende og uafhængige, han selv på grund af en betragtelig arv fra sine forældre, havde de lykkeligt begravet sig side om side i deres oldgamle værker, mens de i høj grad havde afskåret sig fra at omgås andre fra det gode selskab og i det hele taget folk, der ikke interesserede sig for de samme ting.

Hvis det havde været muligt, ville de sikkert have levet komfortabelt tilbagetrukket resten af begge deres liv, men Humphreys årtilange interesse for alle disse gamle ting havde nu spredt sig til resten af samfundet, og en eksplosion af offentlig interesse for alle gamle ting var vågnet. Det havde ført til jævnlige forespørgsler om konsultationer fra både private institutioner og velhavende familier, der ønskede at få bekræftet autenticitet og placering af de værker, de opdagede i deres samlinger. Humphrey tog stadig disse konsultationer fra tid til anden, men han var blevet skrøbelig med årene, så det var mest Jeremy, der tog sig af denne forretningslignende del af deres affærer.

Han havde efterhånden et så velanset rygte, at ejerne af disse gamle manuskripter tilbød ham vanvittige summer for at sikre sig hans mening. I visse kredse var det kommet på mode at kunne hævde, at ens oldgamle mesopotamiske skriftrulle var blevet verificeret af ingen ringere end den højt respekterede Jeremy Carling.

Det trak i Jeremys læber ved tanken. Og ved den følgende. Hustruerne til de mænd, der søgte hans mening, var lige så ivrige efter at få ham på besøg og kunne fortælle, at de havde underholdt den prestigefyldte, berømte, men tilbagetrukne lærde.

I forhold til selskabslivet havde hans tilbagetrukne livsstil givet bagslag. Eftersom han var født i gode kår, havde gode forbindelser, var respekteret og behageligt velhavende, betød hans tilbagetrukkethed blot, at han for mange værtinder virkelig var blevet en stor gevinst. Og han havde været forbløffet over, hvor langt nogle havde strakt sig for at få ham lokket til sig og fastholdt i permanent fangenskab.

Men ingen havde haft held med foretagendet, og ingen ville få det. Han holdt af sin stille tilværelse.

Selvom det var lukrativt og ofte også tilfredsstillende at optræde som konsulent, valgte han alligevel at tilbringe det meste af sin tid begravet i sit bibliotek, hvor han oversatte, studerede og udgav sine tanker om værker, der enten fandt deres vej til ham eller blev ham overbragt. Som en velanset lærd videnskabsmand fik han også henvendelser fra adskillige vigtige offentlige institutioner, der var optagne af seriøs forskning i oldgamle civilisationer.

Sådanne akademiske studier og bidrag dannede selve kernen i hans studier, og de ville altid være hans hovedinteresse.

Hvad det angik, var han og Humphrey som to sider af samme mønt; begge nød at sidde i deres store biblioteker, de havde hvert sit, i det hjem, de delte på Montrose Place i London og studere en eller anden oldgammel skrift. Det eneste, der kunne lokke nogen af dem væk fra deres studier, var udsigten til at opdage en ukendt skat et sted.

Videnskabsmænd som dem levede for sådanne øjeblikke. Spændingen ved at identificere en oldgammel, længe glemt tekst var et berusende stof som ingen andre, og de var begge dybt afhængige.

Det var netop sådan en tillokkelse, der havde trukket ham helt op i Northumberland til Wolverstone Castle, hjem for Royce Varisey, greven af Wolverstone, og hans grevinde, Minerva. Royce og Minerva var nære venner af Leonora og hendes ægtemand, Tristan Wemyss, viscount Trentham. I årenes løb havde Jeremy lært det hertugelige par ganske godt at kende. Så da Royce havde opdaget en oldgammel bog med kileskrift i forbindelse med katalogiseringen af sin fars enorme bibliotek, havde han henvendt sig til Jeremy for at høre hans vurdering.

Jeremy grinede for sig selv, slog med tømmen, så sorte Jasper satte farten op. Han havde været heldig. Royces bog havde været et fantastisk fund, en sumerisk tekst, som alle troede, var gået tabt. Jeremy kunne ikke vente på at kunne fortælle Humphrey om den, og han var lige så ivrig efter at gå i gang med at sammensætte en forelæsning for Royal Society på baggrund af sine omfangsrige noter. Hans konklusioner ville vække opsigt.

Med forventningens glæde i årerne tænkte han fremad og så for sig sit bibliotek og sit hjem.

Det fredfyldte, behagelige og rolige sted.

Tomheden.

Han samlede sig og følte sig fristet til at skubbe tanken fra sig og begrave den som så ofte før, men … han befandt sig langt fra alfarvej og havde intet andet at tænke på. Måske var det på tide, at han forholdt sig til problemet.

Han var ikke sikker på, hvornår eller hvorfor denne underliggende strøm af utilfredshed var begyndt. Det havde intet med hans arbejde at gøre, udsigterne der var direkte lysende. Han var stadig optaget af sin valgte profession og så opslugt som nogensinde af sin livslange interesse.

Rastløsheden havde intet med gamle skrifter at gøre.

Denne uønskede uro kom fra et sted dybt i ham, en lokkende, brusende og urolig følelse af, at han gik glip af noget afgørende. At han på en eller anden måde havde fejlet.

Ikke i sit arbejde, men i sit liv.

I løbet af de to uger, han havde tilbragt på Wolverstone, var følelsen blot vokset, og han havde på en måde fået klarhed over den.

Helt uventet var det Minerva, Wolverstones altid elskværdige hustru, der havde tvunget ham til at se det i øjnene. Som med sine afskedsord havde tvunget ham til at konfrontere, hvad han så længe havde undgået at fokusere på.

Familie. Børn. Fremtiden.

Mens han havde opholdt sig på Wolverstone, havde han set og observeret, hvordan det kunne være. Havde været omgivet af realiteterne.

Han var vokset op uden sine forældre, kun med Humphrey, en allerede tilbagetrukket enkemand, og Leonora omkring sig, så han havde aldrig før oplevet en stor, larmende børneflok eller varmen, charmen og dette særlige samvær. Alle de helt grundlæggende ting, der forvandlede et hus til et hjem.

Det hus, han delte med Humphrey, var netop det, et hus.

Det manglede de helt grundlæggende elementer, der ville forvandle det til et hjem. Han havde tænkt, at det intet betød, hverken for ham selv eller for Humphrey. Men han havde taget fejl. I hvert fald for sit eget vedkommende. Og den fejl, og hans manglende vilje til at gøre noget ved den, var årsagen til hans rastløshed.

Minervas afskedsord havde lydt: ”Du bliver nødt til at gøre noget snart, kære Jeremy, ellers vågner du op en morgen som en ensom, gammel mand.”

Hendes øjne havde været venlige og forstående. Hendes ord havde fået ham til at gyse.

Hun havde sat sin slanke, fine finger på sagens kerne, og det, han nu forstod, var hans dybeste frygt.

Leonora havde fundet Tristan, og Tristan havde fundet hende, og som Royce og Minerva havde også de skabt deres egen familie, deres varme og støjende flok.

Han havde sine bøger, men som Minerva antydede, ville de ikke holde ham varm i de kommende år. Og slet ikke i årene, efter at Humphrey, der allerede var gammel og svag, var gået bort. Ville han så fortryde, at han ikke havde givet sig tid til at finde en kvinde, som han kunne dele livet med og få børn som sine nevøer og niecer? At han ikke havde gjort det nødvendige for at få lyden af børnestemmer og latter i huset, få sine egne børn og se dem vokse op?

Få en søn, som han kunne formidle sin viden og sin akkumulerede visdom til, som han havde set Royce gøre med sine ældste drenge. Måske en søn, eller en datter, med hvem han kunne dele sin fascination af de oldgamle skrifter, som Humphrey havde gjort med ham.

Han havde for længst antaget, at han slet ikke ønskede sådan noget, men nu …

Han var allerede 34 år, hvilket Minerva meget vel vidste, og hvilket sikkert havde givet anledning til hendes bemærkning. Men med sin slanke og drengede skikkelse blev han af de fleste antaget for at være yngre. Men han kunne ikke benægte hendes observation. Hvis han ønskede sig en familie som hendes og Royces og som Leonoras og Tristans, så måtte han gøre noget ved det.

Snart.

Han var strøget lige gennem flækken Rayless, og et skilt proklamerede, at Raechester lå forude. Han havde en times kørsel foran sig uden yderligere distraktion, så han kunne lige så godt bruge tiden.

Og beslutte, hvad han skulle gøre ved sin situation.

Det tog såmænd blot et par sekunder. Han ville have en familie ligesom sin svoger. Ligesom Royce. Det stod lysende klart for ham.

Men derefter: Hvordan skulle han få den? Han måtte naturligvis anskaffe sig en hustru.

Hvordan fik han fat i sådan en?

Hans hjerne, der ellers blev rost vidt tog bredt, stod helt stille.

Derfor gjorde han som enhver anden akademiker ville gøre og omformulerede sit spørgsmål. Hvilken type hustru ønskede og behøvede han for at opnå det optimale resultat?

Det var enklere. Han ønskede og behøvede en hustru, der var rolig, reserveret og om ikke direkte selvudslettende så dog en type, der ikke ville tage det ilde op, hvis han tilbragte dage med næsen begravet i en bog. Hun skulle være tilfreds med at styre hans husholdning og bære og tage sig af de børn, de forhåbentligt blev velsignet med. Han forestillede sig, at hun måske var lidt genert og forholdsvis fåmælt – en ydmyg, mild og tilpasningsvillig kvinde, der ikke ville blande sig i hans studier eller distrahere ham fra dem.

Han sænkede farten og lod hesten gå i skridt gennem landsbyen Raechester, mens han skar ansigt. Hans tidligere møder med det smukkere køn havde lært ham, at det ikke ville være let at finde et sådant forbilledligt eksemplar. De fleste af de damer, han havde dystet med, holdt af opmærksomhed. Og netop det fænomen havde uundgåeligt ført til, at deres veje var skiltes.

Når det var sagt, havde han såmænd intet imod kvinder som sådan. Han fandt for eksempel Cynster-tvillingerne, Amanda og Amelia, ret underholdende. I de yngre år havde han også nydt adskillige møder med visse kvinder fra det gode selskab, der var ramt af kedsomhed, og havde endog haft tre længerevarende affærer. Men i sidste ende havde han endt med selv at kede sig og ærgre sig over disse damers evindelige krav, så han havde afsluttet forholdene så blidt som muligt. I de senere år havde han holdt afstand til alle kvinder ud fra en betragtning om, at ethvert forhold af denne type var til større besvær end fornøjelse. Leonora havde stukket til ham og hævdet, at hans erfaringer blot beviste, at han endnu ikke havde mødt den kvinde, som ville være umagen værd.

Det var logisk set sandt nok, men han nærede dog stadig tvivl om, at en sådan dame overhovedet eksisterede og ville krydse hans vej.

Intellektuelt var han både vagtsom og afvisende over for damerne. Vagtsom, fordi han indimellem overvejede, om de simpelthen opererede på et helt andet rationelt plan og rent faktisk vidste mere end han selv, i hvert fald om selskabelige emner. Afvisende, fordi han endnu ikke havde mødt en kvinde, der kunne aftvinge ham respekt, hvad angik fornuft og logik.

Han måtte til gengæld indrømme, at også kun ganske få gentlemen evnede det.

Ikke desto mindre havde han nu taget sin beslutning. Havde han ikke? Jo, det havde han vist, og han måtte finde sig en hustru. Derfor måtte han nu … Hvordan ville Tristan og hans Bastion Club-kollegaer formulere det? Han måtte lægge en plan for at opnå sit mål. Og hans mål var at finde, bejle til og sikre sig en dame med ulastelig karakter og alle de egenskaber, han nu havde beskrevet for sig selv.

Det ville heller ikke skade, at hun var nogenlunde køn og havde samme sociale rang som han selv. Han ville ikke være til stor hjælp, hvis den stakkels kvinde behøvede vejledning i sådanne komplicerede sager som, hvem der havde fortrinsret til at træde ind i et rum.

Hvordan kom han nu videre herfra? Hans første trin måtte være at lokalisere en passende kandidat.

Leonora ville omgående hjælpe, hvis han spurgte hende.

Men hvis han gjorde … De gamle høns, Tristans horde af ældre, kvindelige slægtninge, ville omgående også springe ind i billedet. Intet hverken han, Leonora eller Tristan ville kunne sige eller gøre, ville standse dem og den sandsynlige, følgende katastrofe. Selvom de var velmenende, havde de også deres egne ideér og var meget kommanderende, når det stak dem.

Så … Hvis han ikke kunne bede Leonora om hjælp, så var der ingen kvinder, han kunne spørge. Så meget vidste han. Derfor stod han tilbage med mændene, Tristan og hans føromtalte kollegaer, der alle nu var hans gode venner. Ja, og naturligvis Royce.

Han forsøgte at forestille sig, hvilken hjælp de ville kunne give, men udover at give ham taktiske råd, som han allerede havde modtaget i årenes løb fra dem, kunne han ikke forestille sig dem hjælpe med at identificere og arrangere et møde med denne særlige unge dame. De var alle gifte mænd, og ligesom han selv undgik også de det gode selskab så vidt muligt. Så der ventede ikke hjælp fra den kant.

Når han tænkte længere ud i kredsen af bekendte, var der adskillige ugifte mænd, som han kendte gennem sin kontakt med Cynster-familien, men ud fra de tilfældige møder med dem, havde han fået det indtryk, at også de holdt sig på afstand af det gode selskab, i hvert fald de steder, der sværmede med ugifte unge piger.

Hmm. Når han tænkte dybere over sagen, lod det til, at alle de gentlemen han kendte eller havde kontakt med, undgik unge damers selskab … indtil de skulle finde sig en passende hustru.

Han rynkede panden. På vej ind i Knowesgate sænkede han igen Jaspers fart, og så snart de var forbi den lille klynge af små hytter, slækkede han tøjlerne og lod hesten løbe igen.

Der måtte være en eller anden, han kunne bede om hjælp til at finde denne nødvendige hustru. Tanken om selv at skulle finde hende … han ville ikke ane, hvor han skulle begynde.

Tanken om Almack’s var ved at få ham til helt at miste lysten … Der måtte findes en anden metode.

Lidt længere fremme havde han stadig ikke fundet en passende mulighed. Han kørte ned ad vejen mod flækken Kirkwhelpington og raslede videre rundt i et langt sving, mens han lod Jasper løbe i rask fart.

Pludselig dukkede en vogn op forude, den første han havde set hele dagen. Den rumlede i jævn fart direkte mod ham i svinget.

”Pokkers.” Denne vej var ikke en af de større landeveje, og på netop denne strækning kunne to vogne kun passere hinanden med forsigtighed.

Han tøjlede Jasper og sænkede farten, til vognen kørte i skridtgang. Den kommende vogn sænkede også farten. Han kørte forsigtigt sin tohjulede vogn ud i rabatten og løftede en hånd som hilsen til den anden kusk, der også kantede sit forspand så langt til den anden side som muligt.

Jeremy koncentrerede sig, holdt fast i tøjlerne og kiggede opmærksomt, da den andens vogns hjul og hans egne hjul gled forbi hinanden uden at røre. Så fik en banken på vognens vindue ham til at kigge pludseligt op …

Og lige ind i et blegt ansigt. Et kvindeansigt.

Hun var fortvivlet og havde  øjnene vidt opspærrede, mens hun hamrede på vinduet med håndfladerne.

Han kunne se hendes læber bevæge sig og hørte hendes dæmpede skrig.

Så greb et par mandehænder fat om hendes skuldre og trak hende brat tilbage.

Vognen var kommet forbi, og vejen foran ham lå øde hen. Jasper trak i tøjlerne for igen at slå over i trav.

Jeremy var lamslået og tænkte igen og igen på, hvad han havde set, så han sænkede fraværende hænderne og lod den sorte hest begynde at trave. Så blinkede han, drejede hovedet og kiggede tilbage på vognen.

Den kørte hurtigere igen, men ikke i vild fart, blot en rolig rumlen af sted i samme fart, som da han først så den.

Et halv minut efter kørte den ind i et sving og forsvandt ud af syne.

Jeremy vendte sig igen og lod Jasper trave videre, mens hans hjerne hurtigt sorterede oplysninger og vurderede.

Han var ekspert i oldgamle sprog, og hans hukommelse var uovertruffen. Ansigter var ligesom kileskrift, og han vidste, at han havde set det ansigt tidligere.

Men hvor? Han kendte ikke nogen her på egnen udover husstanden på Wolverstone …

London. En balsal. For mange år siden. Pludselig huskede han scenen.

”Eliza Cynster.”

Netop som han sagde hendes navn, rullede andre minder igennem ham. Royce, der læste et brev, modtaget fra Devil Cynster den dag, Jeremy ankom til Wolverstone, om den fejlslagne bortførelse af Heather Cynster og antagelsen om, at hendes søstre stadig var i fare …

”For pokker!” Jeremy trak i tøjlerne og standsede Jasper. Han kiggede chokeret tilbage ad vejen.

Heather Cynster var blevet ført ind i Skotland. Vognen bag ham var på vej til den skotske grænse.

Og han havde kunnet aflæse et af de ord, Eliza havde skreget.

Hjælp!

Hun var også blevet bortført.

*

Eliza faldt sammen i det hjørne af vognen, hvor Scrope havde kastet hende hen. Han havde snerret vredt ad hende, men havde hurtigt genvundet fatningen, og hans tidligere stoiske og urørlige ansigt havde skjult den ophidselse, hun havde fremprovokeret.

Genevieve havde også hvæset ad hende. Hun havde lukket sine klolignende fingre om Elizas håndled og holdt fast, som om hun ville forsøge at stikke af.

Som om.

Scrope stod lænet ind over hende og holdt balancen med en håndflade mod vognens loft. Han stirrede iskoldt ned på hende, hvorefter han rakte hånden op, åbnede lugen i loftet og talte opad: ”Den vogn, der netop kørte forbi os, er den standset?”

Efter et øjeblik svarede kusken. ”Nej. Han kiggede tilbage en enkelt gang med et forvirret udtryk, så kørte han videre. Hvorfor?”

Scrope stirrede på Eliza. ”Vores værdifulde bagage forsøgte at tiltrække sig opmærksomhed. Er du sikker på, han ikke følger efter os?”

Der gik yderligere et øjeblik. ”Der er ingen bag os.”

”Godt.”

Scrope lukkede lugen igen, så stirrede han igen ned på Eliza, mens han svajede let med vognens bevægelser.

Hun stirrede tilbage og blev overrasket over, at hun ikke følte frygt. Hun havde gjort, hvad hun måtte gøre, og hun havde ikke længere styrke til at gøre mere, ikke engang til at være angst.

Lidt efter satte han sig igen over for hende. ”Som De netop har demonstreret, nytter det ikke at forsøge at lave et optrin. De får ikke noget ud af det.” Han kiggede iskoldt og vurderende på hende. ”Bliver vi nødt til at binde Dem og fortælle vores historie, når vi standser næste gang, eller vil De opføre Dem ordentligt?”

Hun genkaldte sig den taktik, Heather havde haft over for sine bortførere, som hun havde ladet tro, hun var hjælpeløs og ude af stand til at gøre noget selv, og lod sig falde sammen, som om hun erkendte sit nederlag.

”Der er tydeligvis ikke noget håb, så jeg kan lige så godt gøre, som De ønsker.”

Så længe det passede hende at gøre det.

Hun tillod svagheden at overvælde sig og gennemtrænge hendes stemme. Så det overraskede hende ikke, da Scrope efter et langt øjebliks overvejelse nikkede. Han kiggede på Genevieve.

”Slip hende blot. Men hvis hun viser yderligere tegn på at ville gøre vores liv vanskeligt, binder vi og knebler hende.”

Genevieve sendte hende et mørkt blik og slap sit faste greb om Elizas håndled. Så lænede hun sig med et dæmpet fnys tilbage i sædet.

De kørte videre, som før dramaet, før hun havde set Jeremy Carling køre forbi.

Eliza vidste, at hun burde føle sig ødelæggende skuffet, men det var en kamp at samle kræfter til det. Hun havde troet, at hendes evne til at tænke betød, at virkningen fra bedøvelsen var væk. Hun havde troet, hun havde samlet al sin styrke og havde genvundet sine sansers fulde brug, så hun, når lejligheden bød sig, ville kunne overbevise, hvem der end kørte forbi dem.

Hun havde ganske vist ikke næret noget større håb om at møde nogen, der ville hjælpe hende, men så havde hun mirakuløst set et velkendt ansigt. Hun havde ikke tænkt sig om, men havde kastet sig selv hen mod vinduet, hamret på glasset og skreget om hjælp …

Straks hun bevægede sig, havde det snurret rundt for hende, men hun havde været desperat nok til at bruge al sin styrke og beslutsomhed i netop det øjeblik.

Nu følte hun sig drænet. Fuldstændigt udmattet. Og det lod til, at det hele havde været nyttesløst.

Jeremy Carling. Af alle de gentlemen, skæbnen kunne have sendt hende, hvorfor så netop ham?

Han var en videnskabsmand, en drømmer, et certificeret geni, men også afvisende og tydeligvis uinteresseret i selskabslivet. Han var så fraværende, at hun tvivlede på, han kunne huske hendes navn.

Han havde formentlig ikke engang genkendt hende.

Det var faktisk en mulighed. Selvom de var blevet formelt præsenteret ved et bal for mange år siden, og hun havde set ham i familiens stuer flere gange siden, havde hun knap vekslet to ord med ham. Det var desuden ved deres første møde for flere år siden, hvor han havde virket så fjern og distanceret, at hun hurtigt havde fundet en høflig undskyldning for at forlade den gruppe, han stod med.

Men hun havde ikke kunnet gøre andet. Hun havde været nødt til at gribe muligheden, når den bød sig. Hun sukkede tungt og opgivende, fuldstændigt ligeglad med, at de to andre hørte hende. Det ville kun øge deres billede af hende som et nedslået, hjælpeløst kvindemenneske … det var ikke helt, hvad hun var, men lige nu følte hun sig tæt på at være det.

Hun lukkede øjnene og forsøgte at slappe af, så hun kunne samle styrke og beslutsomhed igen.

Et svagt håb var tændt i hendes sind.

Hun havde trods alt genkendt Jeremy Carling, måske, blot måske, havde han også genkendt hende.

Det var et svagt håb, men det var alt, hvad hun havde. I sin nuværende nedslåede og udmattede tilstand måtte hun klynge sig til de sidste smuler.

Hvis han havde genkendt hende, hvad ville han så gøre? Han var videnskabsmand, ikke en helt, han var ikke en kriger eller ridder, der ville komme ridende til undsætning. Men han ville blive bekymret og ville enten sende bud til hendes familie eller selv besøge dem, når han vendte tilbage til byen …

Hvis han altså vendte tilbage til byen. Hun anede ikke, hvorfor han befandt sig så langt mod nord. Måske besøgte han nogle venner?

Hun lagde armene over kors og sank dybere ind i hjørnet. Hun kunne ikke forudse, hvad Jeremy ville gøre, men han var en ærefuld mand og han ville gøre noget for at hjælpe hende.

*

Det tog et helt minut, før Jeremy fik overbevist sin hjerne om, at dette virkelig skete, at han ikke drømte, men at situationen var reel nok.

Så begyndte han at tænke. Som en vanvittig.

Jasper, der opdagede, han ikke virkede interesseret i at fortsætte, trak så meget i tøjlerne, at han kunne sænke hovedet og begynde at græsse i rabatten.

Jeremy sad i vognen med tøjlerne slapt i hænderne og stirrede hen ad vejen uden at se.

Han vurderede situationen, og hvad der måtte gøres, hvad der var muligt at gøre, og hvad hans valg bestod i.

Han måtte først og fremmest sende bud til Cynster-familien eller i hvert fald til Wolverstone. Tanken om at sende besked til andre dukkede op, men blev hurtigt afvist. Han vidste udmærket, at under sådanne omstændigheder stod beskyttelsen af en dames omdømme øverst på listen over, ”hvad der måtte gøres for enhver pris.”

Men hvis han kørte sydpå til Newcastle, som var den nærmeste by, hvorfra han kunne sende en kurér mod syd, eller hvis han kørte tilbage til Wolverstone og Royce, ville han ikke kunne gøre meget andet end at fortælle, at Eliza blev kørt i en vogn mod grænsen.

Og selvom han var sikker på, at hendes forældre gerne ville vide blot så meget, var han også sikker på, at de ville foretrække, at han fulgte efter og forsøgte at hjælpe deres datter til flugt.

Hvis han forsøgte at sende besked sydpå, ville han miste hendes spor og enhver chance for at kunne hjælpe hende selv.

Og hun havde tydeligvis brug for hjælp. Hun ville ikke have forsøgt at tiltrække sig opmærksomhed på denne måde, hvis hun ikke havde været presset til det yderste.

Hun havde skreget om hjælp. Det var ikke hans opgave at stille spørgsmål, men derimod at reagere passende.

Særligt eftersom han tvivlede på, hun kunne have genkendt ham, hvilket betød, hun havde måttet søge hjælp hos enhver gentleman, der tilfældigt passerede forbi.

Det lugtede langt væk af håbløs desperation, at en ung dame af hendes byrd handlede således.

Han tænkte tilbage på detaljerne i den bortførelse, som Royce havde læst om. Man antog, at en eller anden laird, sikkert en adelsmand fra højlandet, af ukendte årsager ville bortføre en af Cynster-pigerne. Et for Jeremy beroligende aspekt var, at denne ukendte laird havde insisteret på, at Heather blev behandlet godt og endog havde stillet en kammerpige til rådighed for hende på den lange rejse nordpå, da hun var blevet bortført.

Breckenridge, som Jeremy kendte overfladisk, havde ved et tilfælde overværet, at Heather blev grebet på gaden i London, og han havde sat efter hende og havde reddet hende, så lairden stod tomhændet tilbage.

Nu lod det til, at det var lykkedes lairden at få fat på Eliza Cynster. Det var virkelig utroligt, hvordan det var lykkedes ham. Med Jeremys kendskab til mændene i Cynster-familien, Elizas brødre og fætre, kunne han ikke forestille sig, hvordan de havde ladet paraderne falde … Men han skubbede det fascinerende spørgsmål fra sig og koncentrerede sig i stedet om det mere akutte spørgsmål nu og her. Hvad han selv skulle gøre. Nu. Om et kort øjeblik.

Fakta var tydelig. Eliza Cynster var blevet bortført og befandt sig i en vogn, der snart ville føre hende over grænsen. Når først hun var i Skotland, ville det blive vanskeligt at følge hendes spor. Særligt hvis hendes bortførere førte hende op i det vilde højland. Det ville være tæt på umuligt at finde hende.

Hvis han tillod hende at blive ført over grænsen uden at følge efter, kunne hun være fortabt, eller i hvert fald befinde sig i den mystiske lairds hænder.

Hvis han fulgte efter … Så ville han være nødt til at redde hende, eller i hvert fald gøre sit bedste for at hjælpe hende med at undslippe.

Han var ikke på nogen måde en helt, men han havde tilbragt det sidste årti i selskab med sådanne mænd, Tristan og de andre medlemmer af Bastion Club. Han havde taget del i nogle få af deres civile eventyr og havde set, hvordan de tænkte, hvordan de nærmede sig sådanne problemer og håndterede situationens udfordringer.

Det var ikke en erfaring, der kunne erstatte praktisk træning, men det var nødt til at være tilstrækkeligt.

Så vidt han kunne se, var han Elizas eneste håb.

Han havde set frem til at komme hjem og sætte sig i sin gode stol foran pejsen i biblioteket og nyde opdagelsen af Royces manuskript for senere at arbejde med udfordringen med at finde sig den ideelle hustru, men det måtte tydeligvis alt sammen udsættes nu. Han vidste, hvor hans pligt lå, og hvad æren krævede af ham.

Han løftede tøjlerne og slog smæld med tungen til Jasper. ”Kom, gamle dreng, vi må tilbage igen.”

Han vendte vognen rundt på den tomme vej og satte Jasper i trav. ”Vi må til grænsen og dernæst videre til Skotland.”

Selvom han var en fraværende videnskabsmand, var der en jomfru i nød, som skulle undsættes.


Andet kapitel

Eliza vandrede frem og tilbage over trægulvet i værelset på en af de øverste etager på kroen i Jedburgh. Den kraftige egetræsdør var låst og spærrede hende inde. Hendes bortførere havde forsynet hende med en bakke med mad, hvorefter de selv var gået nedenunder for at nyde deres middag i kroens hyggelige spisestue.

Eliza nåede væggen og snurrede rundt, idet hendes blik faldt på bakken på bordet over for hende. Selvom hun ikke var sulten, havde hun tvunget sig til at spise al suppen og så meget af vildttærten, som det havde været hende muligt. Hvis hun skulle undslippe sine tre bortførere, Scrope, Genevieve og Taylor, den kraftigt byggede kusk, havde hun brug for al sin styrke. Selvom muligheden for flugt var fjern, var det årsagen til, at hun vandrede frem og tilbage i det håb, at det ville hjælpe med at fjerne den sidste effekt fra laudanummet.

Hun begyndte at gå igen og måtte kæmpe for at holde balancen. Stoffet var stadig i hendes system og sugede al styrke ud af hende, gjorde musklerne bløde og skælvende og hende selv forholdsvis hjælpeløs. De havde bedøvet hende tre dage i træk, dette var ifølge dem den tredje aften efter Heathers og Breckenridges forlovelsesbal, så det ville formentligt tage noget tid, før det kraftige sovemiddel var helt ude af hendes krop.

Hun nåede hen til bakken og standsede for at løfte et glas og synke lidt vand. Hun var ret sikker på, det også ville hjælpe at drikke rigeligt med vand.

Hun forsøgte helt desperat at bevare håbet, men …

Det var ikke betryggende at være afhængig af Jeremy Carling med alt det, hun huskede om ham.

Han var kendt som en højt intelligent mand, hvis hjerne foretrak at beskæftige sig med fortiden snarere end nutiden. Han virkede som oftest distræt og fortabt i tanker om længst hedenfarne civilisationer frem for optaget af, hvad der skete lige under hans næse …

Hun satte glasset ned, tog en dyb indånding og holdt vejret, til hendes nerver igen faldt til ro. Det nyttede ikke at hidse sig op. Jeremy ville enten gøre noget for at hjælpe, eller ikke.

Hun kunne intet gøre for at påvirke det.

Hun begyndte igen at gå frem og tilbage, mens hun forsøgte at ignorere den insisterende, nagende hvisken, der gled op fra de dybeste afgrunde i hendes sind. Heather fik Breckenridge, hendes helt og redningsmand. Hvem fik jeg? Jeremy Carling. Hvor er det uretfærdigt!

Hun skubbede den irrationelle tanke fra sig, lige nu ville hun være lykkelig lige meget, hvem der reddede hende, helt eller ej.

Hendes tanker gled tilbage til det øjeblik i vognen, hvor hun på randen af desperation havde fået øje på Jeremy, og hendes hjerte havde gjort et hop. Hun kunne se ham for sig ganske tydeligt, som han sad rank og bredskuldret med sin frakke stående åben og flyvende bagud fra skuldrene, idet de indrammede en brystkasse, der, sammenlignet med hendes tidligere minder om ham, lod til at være blevet både bredere og stærkere. Sådan virkede det i hvert fald.

Hun gik videre med rynket pande. Hun måtte indrømme, at der ikke var noget i hans nuværende fremtoning, der diskvalificerede ham som en mulig redningsmand. Nej, faktisk, når hun ganske ærligt overvejede det sidste billede af ham, måtte hun konkludere, at selv distræte videnskabsmænd kunne ændre sig til den form for gentlemen, som damerne lagde mærke til.

Uanset hvad, betød det intet, hvordan han så ud, hviskede stemmen i hende. Blot fordi Heathers redningsmand havde vist sig at være hendes helt, betød det ikke, at noget lignende ville ske for Eliza.

Desuden antydede hendes viden om Jeremy Carling, at han interesserede sig langt mere for jordslåede, støvede, oldgamle værker end for nogen kvinde.

Hun nåede væggen igen, lagde hovedet tilbage og talte til loftet. ”Lad ham have bemærket mig. Lad ham havde genkendt mig. Lad ham havde gjort et eller andet for at hjælpe mig.”

For det var endnu et problem. Efter hendes erfaring var fraværende bogorme nogle af de mindst beslutsomme mennesker på jordkloden, og kun ganske lidt bedre end frygtsomme gamle damer.

Hun sænkede hagen igen, snurrede rundt og begyndte at gå tilbage igen. Musklerne i hendes ben virkede knapt så skælvende nu, som da hun begyndte at gå.

Med hovedet bøjet forsøgte hun at sætte sig i den fraværende videnskabsmands sted, forsøgte at forestille sig, hvad Jeremy måske ville gøre. ”Hvis han sender besked til London, hvor lang tid vil der så …”

Bank.

Hun stivnede og kiggede på gardinerne foran vinduet. Hun mente lyden var kommet derfra, men værelset lå på anden etage. Hun havde allerede vurderet sine egne chancer for at undslippe gennem vinduet og havde forkastet muligheden. Breckenridge havde først kontaktet Heather gennem et vindue på anden etage i kroen, men hvor sandsynligt var det, at det samme ville ske for hende? Det var uden tvivl hendes sind, der spillede hende et puds. Ønsketænkning …

Bank.

Hun fløj hen til vinduet, slog gardinerne til side og kiggede gennem glasset.

Lige ind i ansigtet på Jeremy Carling.

Hun var så lykkelig over at se ham, at hun bare stod og strålede. Hun bemærkede det faktum, at han havde meget pæne øjne. Hun kunne ikke helt se farven i månelyset, men de var store, velplacerede i ansigtet og gav ham et vidunderligt direkte og åbent blik.

Hans træk var regelmæssige, en smule højadelige, hans næse var i hvert fald. Hans pande var bred og kinderne slanke og langstrakte, hans hage var helt sikkert firkantet, mens hans læber så ud, som om de tilhørte en mand, der havde let til latter.

Hun lod hurtigt blikket glide ned over ham, og ja, hans skuldre var virkelig meget bredere, og han virkede generelt stærkere, end hun huskede ham.

Det var fuldmåne, og den sendte sine sølvstråler ned over ham, så Jeremy følte sig tåbeligt udstillet der på kanten af taget neden for hendes vindue. Men hans logiske hjerne mindede ham om, at det var yderst sjældent folk kiggede opad. Han håbede blot, at ingen af de gæster, der forlod kroen, faldt uden for denne norm.

Eftersom det var lige lyst inden for som uden for værelset, kunne han tydeligt se Elizas ansigt. Se hendes træk godt nok til at registrere hendes overraskelse og glæde.

Han kunne dårligt tage anstød og var selv overrasket over at befinde sig sammenkrøbet på taget uden for vinduet.

Eftersom hun virkede momentant stivnet, greb han chancen til at bekræfte, at hans indtryk fra tidligere på dagen ikke var fejlagtigt. Hun var … ikke kønnere, men mere slående i sit udseende, end han huskede. Særligt nu, hvor hun ikke var så ophidset.

Han følte sig mærkeligt tilfreds med dette.

Idet han løftede en hånd fra tagkanten, pegede han på haspen på vinduet og krummede en finger.

Hun kiggede ned og fulgte hurtigt hans anvisning.

Mens hun løsnede haspen og lukkede vinduet op, lænede han sig let tilbage, så det ikke skubbede til ham. Dernæst lænede han sig frem og hviskede: ”Er De alene?”

Hun greb fat om vinduesrammen og lænede sig nærmere. ”Lige nu. De er alle tre nedenunder.”

”Godt”. Han gjorde tegn. ”Følg med mig.”

Hun spærrede øjnene op og lænede sig så ud over vindueskarmen og kiggede ned.

Han stirrede på virvarret af honninggyldne hårlokker, der strålede i månelyset lige under hans hage. Så blinkede han og fortsatte.

”Det er ikke så højt, som det ser ud til. Vi kan støtte os mod tagkanten her, og der er kun et kort stykke ned til næste afsats. Derfra kan vi gå hen over køkkentaget, det er lidt besværligt, men …”

”Det kan jeg ikke.”

Hun trak sig tilbage og løftede blikket mod ham. ”Tro mig, jeg ville ønske, jeg kunne følge med Dem, men jeg …” Hun rakte hånden frem og greb fat i hans underarm.

Han kiggede på hendes hånd og bemærkede, at den skælvede let, idet hun strammede grebet en smule. Så slap hun ham med et suk og mødte hans spørgende blik. ”Det er alt, hvad jeg har af kræfter lige nu. Jeg kan ikke gribe hårdere fat om noget som helst. De har givet mig laudanum i de sidste tre dage, og effekten er stadig ikke ude af kroppen. Mine ben skælver, og jeg kan ikke holdt fast i noget. Hvis jeg glider …”

Han gøs. Hvis hun gled … han ville måske ikke kunne gribe og holde hende fast, så hun ikke faldt ud over tagkanten. Hun var høj og ganske vist slank, men hun var alligevel stor nok til, at han tvivlede på, han havde kræfter til at holde hende fast og redde hende. Han skar ansigt. Sandheden var, at han ikke kendte sin egen styrke, han havde aldrig tidligere haft mulighed for at teste den.

”Jeg forstår.” Han nikkede og talte bevidst både roligt og afslappet. ”Ja, det hjælper jo ikke, hvis en af os falder ned og brækker noget. Vi må finde på noget andet.”

Hun blinkede, som om hun var overrasket, men så nikkede hun. ”Ja. Godt.” Hun tøvede lidt, før hun fortsatte. ”Har De nogen forslag?”

Han var lettet over, at hun lod til at befinde sig i en mere rationel tilstand end ventet og hverken var panisk eller grådkvalt, så han begyndte at overveje mulighederne.

Der lod ikke til at være mange.

Han rynkede panden. ”Det ville måske under alle omstændigheder være uklogt at befri Dem i aften. Det er kulsort ude på vejen, og at flygte tilbage over Cheviots i en vogn midt om natten og muligvis på flugt fra bevæbnede efterfølgere, kunne vise sig at være meget uklogt. Eftersom vi ikke kender egnen … Han standsede og kiggede spørgende på hende, men hun rystede på hovedet. Han fortsatte: ”Det ville nok være klogest ikke at flygte efter mørkets frembrud.”

”Måske ville vi fare vild. Eller køre af vejen.”

”Netop.”

Han tænkte lidt videre. ”De sagde, der var tre bortførere?”

Hun lænede albuerne mod vindueskarmen og nikkede. ”Scrope er deres anfører, jeg tror også, det var ham, der ventede på mig i den bageste salon i St. Ives House.” Hun mødte Jeremys blik. ”Rummet var mørkt. Jeg kunne ikke se ham, men han bedøvede mig. Med æter, tror jeg nok. De må have løftet mig ud ad vinduet, det åbner ud mod en baggyde.”

Han kiggede indtrængende på hende og ventede tålmodigt på, at hun fortsatte.

”Der er også en kvinde. Jeg er sikker på, hun normalt er sygeplejerske. Hun er i starten af trediverne og stærkere, end hun ser ud til. Og kusken, Taylor, er også med i planen. Han er kraftigt bygget og stærk. Noget mere grov i det end Scrope, der ser ud som og taler som en gentleman.”

Med blikket på hendes ansigt sagde Jeremy: ”Så er der altså tre af dem og to af os. Selv i dagslys kan vi ikke gøre noget direkte, ikke medmindre vi kan slippe af med mindst en af dem, og helst to.”

Begge standsede for at tænke. Der gik et minut, og så rystede hun på hovedet. ”Jeg kan ikke komme på nogen måde at aflede to af dem på, de er helt sikkert ikke dumme.”

Jeremy nikkede. ”Hvor fører de Dem hen?” Han mødte hendes blik igen. ”Har de sagt noget om det?”

”Edinburgh.” Hun kneb læberne sammen. ”De har bortført mig for en eller anden laird fra højlandet, og de planlægger at overgive mig til ham der. De sagde, det blev i overmorgen.” Hun fastholdt hans blik. ”Forstår De, der er denne her skotske adelsmand …”

”Jeg kender historien. Om Heathers bortførelse og hvad Deres familie tænker om sagen.” Da hun kiggede overrasket på ham, fortsatte han: ”Jeg har været på Wolverstone Castle for at vurdere et manuskript for Royce, og han fik et brev fra Devil, der fortalte ham om episoden med Heather, forklarede, hvad de mente og bad ham om råd. Royce læste brevet for Minerva og mig. Derfor kender jeg til sagen.”

”Godt.” Hendes stemme var fyldt med lettelse. ”Jeg glædede mig ikke til at forklare det hele, det virker så usandsynligt.”

”Det er intet usandsynligt ved, at De befinder Dem her, låst inde på et kroværelse i Jedburgh.”

”Sandt nok.” Hun skar ansigt. ”Denne laird er tydeligvis ikke fri fantasi.”

Hun lænede sig tungere mod vindueskarmen og fortsatte: ”Så hvis jeg ikke kan undslippe i aften …”

”Jeg må finde på en måde at få Dem ud af deres klør på i morgen.”

Han fik sin udtalelse til at lyde som et faktum. ”Det vil formentlig blive lettere at få Dem fri i Edinburgh end her.”

Hun rynkede panden. ”Fordi Jedburgh er sådan en lille by?”

”Delvis.” Han mødte hendes blik. ”I sit brev talte Devil om en historie, som bortførerne havde fundet på for at sikre, at Heather ikke let ville kunne få hjælp, ikke engang fra myndighederne …”

Hun nikkede allerede. ”Om at de blot hentede mig på vegne af min værge? Ja, de har talt om det. Truet med det faktisk.”

”Det er endnu en grund til, at det ikke er en god idé at forsøge at befri Dem, mens vi stadig er tæt på Jedburgh. De vil ikke behøve gøre andet ned at varsko garnisonen, og så ville de kunne sende en styrke efter os, måske endda lukke grænsen, før vi nåede den.”

”Helt sikkert ikke en god mulighed.”

Han tøvede og at dømme efter hans udtryk, der var meget intelligent, tænkte hun, at han overvejede og vurderede mulighederne.

”Dertil kommer,” fortsatte han til sidst, ”at der er fordele ved Edinburgh. Det er en større by, så det vil være lettere for os at skjule os, når De er sluppet fra dem. Og desuden har jeg venner, gode venner, i Edinburgh.” Han fangede hendes blik. ”Jeg er sikker på, de vil hjælpe os.”

Han tøvede og så forskende på hendes ansigt og ind i hendes øjne. Hun var ikke sikker på, hvad han kiggede efter og slet ikke på, hvad han mon fandt, men så fortsatte han lidt usikkert. ”Hvis de fortsætter i morgen tidlig, så tror jeg, vi kan antage, at de når frem til Edinburgh omkring middag. De sagde, de planlagde at overdrage Dem til lairden dagen efter, så de vil være nødt til at holde Dem tilbage et sted i nærheden eller i selve byen. Tror De, at De kan klare at fortsætte med dem i hvert fald, til de standser der, hvor de vil tilbringe i morgen nat?”

Hun tænkte lidt og sagde så: ”Ja, jeg kan godt klare det, og jeg ser faktisk ikke andre muligheder for os.”

Han skar ansigt. ”Nej, ikke nogen gode eller kloge i hvert fald.”

Hun nikkede. ”Så lad os spille med og lade dem føre mig til Edinburgh.” Hun fangede hans blik. ”Og derefter, hvad så?”

”Jeg følger efter og bemærker, hvor de fører Dem hen. Så kommer jeg og redder Dem i morgen aften.”

Han kiggede direkte, åbent og meget beroligende på hende. ”Vi vil ikke lade dem overdrage Dem til denne slyngel af en skotte, så i morgen aften kommer jeg efter Dem.”

Hun kiggede ind i hans øjne og fornemmede beslutsomheden der. Så nikkede hun. ”Det er en aftale. Men det skal helt sikkert være i morgen aften, det her er ikke som med Heather, hvor de ventede i dagevis på, at lairden skulle ankomme. Jeg hørte Scrope sige til Taylor, at han sendte besked nordpå, før de forlod London. Scrope er ivrig efter at overdrage mig i lairdens varetægt så hurtigt som muligt.”

”Klog mand. Det er meget sikrere for ham på den måde, så risikerer han ikke at miste Dem, som de andre mistede Heather.”

”Hmm. Så Deres venner … Er De sikker på …” Hun standsede brat og kiggede hen mod døren. Der lød fodtrin i gangen udenfor. Med store øjne vendte hun sig om.

”Ja, jeg er sikker,” hviskede han tilbage og skubbede allerede vinduet i igen.

Hun havde ikke tid til at svare. Hun greb fat i det, lukkede haspen og trak gardineren for igen, så begyndte hun at gå hen mod sengen, netop som hun hørte nøglen i døren.

Døren gik op, og Genevieve kom til syne. Kammerpigen så på hende, noterede sig hendes langsomme gang og vendte sig så for at mumle godnat til Scrope, hvis skygge Eliza fangede et glimt af i gangen. Lyden af støvler mod tagsten nåede hendes ører, maskeret af de to mandestemmer, der svarede Genevieve. Taylor var også ude i gangen. Eliza nåede en af de to smalle senge og sænkede sig langsomt ned på den. Hun lyttede omhyggeligt og noterede sig, at en af mændene gik ind på værelset til venstre, mens den anden tog værelset til højre for dem.

Scrope tog ingen chancer.

Genevieve sendte hende et skarpt blik, før hun tog bakken og satte den uden for døren. Så lukkede hun døren igen, låste den og lod nøglen glide ind i en kæde hun bar om halsen, før hun vendte sig og kiggede på Eliza.

”Sengetid, vær venlig at tage kjolen af.”

Eliza sukkede indvendigt og gjorde som beordret, idet hun begyndte at åbne de bittesmå knapper foran på sin balkjole, der nu var frygteligt krøllet. Hun snoede sig for at løsne båndene i siden på kjolen, mens Genevieve tog sin egen kappe og den kappe, de havde lagt om Eliza, foldede begge klædningsstykker sammen og lagde dem under madrassen på den anden seng.

Elizas huskede Heathers beretning om, hvordan hendes ”kammerpige” havde sovet oven på både Heathers og sit eget overtøj hver nat, så flugt i døgnets mørkeste timer var stort set umulig. Hun overvejede kort, om der mon fandtes en særlig vejledning for bortførere, der skitserede de mest effektive metoder til at sikre, at de bortførte ikke voldte kvaler.

Som forventet tog Genevieve straks hendes kjole, da hun havde vrikket sig ud af den, rystet den og lagt den på sengen. Uden et ord lagde kvinden også kjolen under sin madras ved siden af sin egen sorte kjole og de to kapper. Så lod hun den tunge madras falde på plads igen. Hun kiggede op, mødte Elizas blik og smilede selvtilfreds. ”Nu kan vi alle få en god nats søvn.”

Eliza svarede hende ikke. Hun kravlede hurtigt under tæpperne kun iført sin chemise og strakte sig, men så satte hun sig op, bankede lidt på den knoldede pude og lagde sig ned igen.

Hun stirrede op i loftet, mens Genevieve lagde sig i sengen ved siden af hende og dernæst blæste lyset ud. Den anden kvinde lagde sig til rette, og snart blev hendes vejrtrækning dyb og rolig, og Eliza vidste, at hun sov.

Ikke at det hjalp hende på nogen måde. Som Jeremy havde sagt, ville det være en katastrofe at flygte om natten, også selv hvis det skulle lykkes hende at slippe ud af rummet uden at varsko sine tre bortførere og få fat i tilstrækkeligt med klæder til at være ærbart klædt.

Forsagt, mild og hjælpeløs. Sådan måtte hun optræde, indtil Jeremy fandt en måde at befri hende på. Hun måtte opføre sig, så hendes bortførere ikke så nogen grund til at være ekstra opmærksomme over for hende.

Forsagt, mild og hjælpeløs. Eliza lo lydløst. Hun tvivlede ikke på, hun ville kunne udstråle dette med succes, for hun var forsagt, mild og hjælpeløs. I hvert fald langt mere forsagt og hjælpeløs end nogen af sine søstre, ja, såmænd end nogen anden Cynster-kvinde indtil nu.

Heather var den ældste. Hun var selvsikker, stærk og fuldstændigt overbevist om sin plads i verden. Angelica var den forkælede baby, frygtløs, dumdristig og kommanderende og fuldstændigt overbevist om, at uanset hvad der skete, ville alting gå bedst muligt for hende. Som det altid gjorde.

Hun selv var den stille af dem. Hun havde ofte nok hørt sig selv omtalt med de ord, men hun tænkte også selv det samme. Hun var pianisten, harpenisten, den broderende kvinde, om ikke ligefrem en drømmer, så dog tættere på at være det end mange andre Cynster-kvinder i nyere tid. Hun holdt ikke af fysiske aktiviteter. Det var udmærket med den slags, men det var bare ikke noget for hende … Desuden havde hun aldrig været god til det.

Hendes søstre var begge selvsikre udendørstyper, der var lige så meget hjemme på landet som i en balsal. Mens Heathers og Angelicas udgave af en spadseretur på landet bestod af en rask vandretur over bjerge og gennem dale, følte hun sig mere tilpas ved at spadsere roligt rundt på terrasser og stier i de formelle haver.

Hvilket altså gjorde hende meget lettet over, at hendes flugt skulle finde sted i Edinburgh og ikke her midt ude på landet, ja midt i det skotske lavland, som hun slet intet kendte til.

Hun stirrede på det månebelyste loft og følte noget vågne i sig. Beslutsomhed og noget mere endnu, der roligt men støt løb sammen og voksede sig stærkere.

Forsagt, mild og hjælpeløs, ja måske, men hun var trods alt stadig en Cynster. Uanset hvad der skete, ville hun undslippe, med eller uden Jeremys hjælp. Hun ville blive fri igen.

Hun havde ikke tænkt sig at lade sig levere som en anden pakke til en eller anden gudsforladt højlandslaird.

Hun tog en dyb indånding, lukkede øjnene og opdagede lidt overrasket, at søvnen var parat.

*

En halv time senere vendte Jeremy tilbage til det værelse, han havde lejet på en lille kro lidt længere nede ad vejen fra den rejsekro, hvor Elizas bortførere gjorde holdt for natten.

Da han havde nået jorden efter forsigtigt at være klatret ned fra kroens tag, havde han indset, at eftersom han ikke blot kunne hjælpe Eliza ud af værelset og køre sydpå med hende omgående, måtte han lægge en plan for at kunne redde hende sikkert og effektivt. Det skulle være en detaljeret, velplanlagt og gennemtænkt plan. Han havde tilbragt den næste time med at udforske byen og sikre sig, han kendte dens plan godt og grundigt.

Selvom han ikke havde haft megen erfaring med disse ting, havde han dog opholdt sig længe nok sammen med Trentham og de andre medlemmer af Bastion Club til at kende det grundlæggende omkring en sådan plan. Det var altid første skridt at indsamle information.

Han satte det ene lys, kroejeren havde givet ham, ned på den ældgamle kommode, så lukkede han døren, låste den og trak frakken af og lagde den over den højryggede stol ved siden af den smalle seng.

Han satte sig på sengen, testede madrassen og fandt den rimelig, hvorefter han lagde sig ned med hænderne bag hovedet og strakte benene, så støvlerne dinglede ud over sengekanten.

Han stirrede op i loftet uden at se, mens han gennemgik, hvad han vidste om byen. Alt ved den, garnisonen i den nærliggende borg, den relative mangel på dække i en by, der stort set bestod af en eneste gade, bekræftede ham i, at det havde været det klogeste valg at lade Eliza fortsætte til Edinburgh med sine bortførere.

Den eneste anden mulighed ville være, hvis bortførerne i morgen så tæt på deres mål slappede tilstrækkeligt af til at begå en fejl, som ville give ham mulighed for at træde ind og føre Eliza væk på en måde, der ville sikre, at de fik et rimeligt forspring på turen mod grænsen.

Men ud fra hvad hun havde fortalt om sine bortførere, var det ikke et sandsynligt scenarie.

Alligevel kunne han næsten høre Trentham og de andre med belære ham om, at man altid skulle være forberedt og på vagt, klar til at træde ind og udnytte det, hvis en sådan ”usandsynlig” situation skulle opstå.

Derfor ville han være der næste morgen, i kroens gård, og vente og iagttage dem. Eliza ville formentlig også føle det som en trøst at få bekræftet visuelt, at han stadig var i nærheden.

Han lå stille i lang tid med blikket rettet mod loftet, mens hans trænede og logiske hjerne arbejdede alle aspekter igennem, alle muligheder og umuligheder i forhold til, hvad der ville ske, når vognen med Eliza nåede frem til Edinburgh.

Han tænkte metodisk alle alternativer igennem, både sine egne fordele, hans potentielle hjælpere, hans evner og hans kendskab til byen.

Han havde boet der i næsten fem måneder for otte år siden, da universitetet havde bedt ham hjælpe med oversættelsen af et dusin gamle skriftruller. Han havde fået to nære venner dengang og havde besøgt dem næsten hvert år siden da, som regel når han igen blev kaldt til Edinburgh for at vurdere materialer.

Som han havde sagt til Eliza, ville han i Edinburgh have venner, han kunne regne med.

Både Cobden Harris og Hugo Weaver var ganske vist også videnskabsmænd, men de var raske og energiske, et år eller mere yngre end Jeremy selv, og de havde midler. Begge var lokale og kendte byen ud og ind.

Jeremy var slet ikke i tvivl om, at de, og Cobbys hustru Meggin med, ville hjælpe, så meget de kunne.

Men hvordan skulle Elizas befries …

Han gennemspillede forskellige scenarier i tankerne, da lyset begyndte at flakke hen over loftet. Han kiggede på det og bemærkede, at det var næsten brændt ned. Så han rejste sig, trak hurtigt klæderne af og kom så til at tænke på, at han ikke kunne risikere at blive set eller genkendt af Elizas bortførere, når han hang i kroens gård i morgen.

Så overvejede han, hvad Tristan ville have gjort i en tilsvarende situation og justerede sine planer ifølge det. Han slukkede lyset, lagde sig ned under tæpperne og strakte sig, mens han igen stirrede op i loftet. Det var første gang i sit 34-årige liv, at han tog aktiv del i et virkeligt drama, hvor han måtte lægge planerne. Hvor missionen lå helt og holdent i hans egne hænder.

Han havde ikke tidligere forstået, hvor stor en udfordring det kunne være og slet ikke, at han måske endog ville nyde en sådan oplevelse. Men når sandt skulle være sagt, så hans hjerne snarere denne begivenhed som en aktivitet på linje med skak. Skak uden et defineret sæt brikker, skakbræt og regler.

Han havde glemt, hvordan det føltes for alle de år siden, da han var viklet ind i de besynderlige begivenheder på Montrose Place. Spændingen og den tillokkende ophidselse ved at være oppe mod en forbryder og prøve at vinde og triumfere over sin modstander.

Kæmpe på det godes side.

Han krummede læberne, lagde sig på siden og lukkede øjnene. Så indrømmede han over for sig selv, at han havde glemt, der fandtes andre underholdende udfordringer i livet udover dem, der skjulte sig bag tusindårige, hemmelighedsfulde skrifter.

Tredje kapitel
Eliza blev rystet vågen af Genevieve næste morgen. Hun blinkede øjnene op, mens sygeplejersken pegede mod vaskefadet. ”De må hellere se at blive vasket og klædt på. Der bliver snart serveret morgenmad nedenunder, og Scrope vil videre til Edinburgh uden forsinkelse.”
Eliza skubbede omtumlet tæpperne af sig og satte sig op. Luften var kold. Hun trak tæppet af sin seng og svøbte det om skuldrene, før hun gik hen til vaskefadet. Hun var heller ikke morgenmenneske. Også det var Heather og Angelica.
Vandet i fadet var lunkent. Hun satte tæppet fast under armene og brugte begge hænder til at løfte kanden og skænke … Hun overvejede dens vægt og soliditet. Hvad nu hvis hun kaldte på Genevieve, slog hende bevidstløs med kanden og skyndte sig væk … Formentlig lige ind i armene på Scrope. Han eller Taylor ventede formentlig udenfor på, at hun og Genevieve dukkede op.
Hun satte kanden ned igen og sprøjtede vand i hovedet, mens hun langsomt vågnede helt.
Det var usandsynligt, at flugt nu og på egen hånd ville være en succes. Scrope ville blot blive endnu mere vagtsom og opmærksom på hendes underliggende hensigter. Der ville ikke komme noget godt ud af det.
Hun tørrede ansigtet i det tynde håndklæde. Hendes aftale med Jeremy fra aftenen før var stadig fornuftig. Hun ville rejse med dem til Edinburgh og stole på ham.
På en fraværende videnskabsmand.
Hun vendte tilbage til sin seng og den gennemkrøllede kjole, mens hun mindede sig selv om, at han var klatret op på kroens tag, hvilket hun ikke ville have troet om ham. Han havde tydeligvis skjulte dybder.
Hun kunne blot bede til, at disse skjulte dybder var dybe nok til at hjælpe hende til flugt.
Så snart Eliza var klar, sikrede Genevieve, at hun var godt pakket ind i sin kappe, før hun førte hende ud af værelset. Taylor stod ganske rigtigt og ventede i gangen for at ledsage begge kvinder ned ad trappen til en lille privat salon. De spiste morgenmad i tavshed, hvorefter Taylor forlod dem for at bringe vognen hen til døren.
Scrope så til fra vinduet, og da vognen holdt klar, kiggede han på Eliza. ”De kender vores historie, hvis De forsøger at lave et optrin. De behøver ikke gøre dette vanskeligere for Dem selv end højst nødvendigt. Hvis De opfører Dem ordentligt, kan vi fortsætte dette på civiliseret maner.”
Eliza tvang sig til at bøje hovedet. De kunne tage det som en accept, hvis de ville. Dette var første gang, hun virkelig havde måttet besluttet at lade, som om hun fulgte deres planer. Indtil nu havde hun været bedøvet eller for svag til at protestere.
På vej til salonen og morgenmad havde hun testet sine lemmer og havde til sin lettelse fundet, at hun havde genvundet fuld kontrol og normal styrke. Hvis hun ville gøre modstand, ville hun kunne, men …
Scrope holdt døren åben for hende, og Eliza fulgte efter Genevieve ud, meget bevidst om, at Scrope var lige i hælene på hende. Hun vidste logisk set, at hun måtte gøre, som hun og Jeremy havde aftalt, men da hun trådte ud ad døren og så den store, mørke vogn foran sig, vågnede en indre modstand i hende.
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